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Agteraion arde israalienne contre des inetallatLone nucléaires irequiennes et 
ses graver cons6quencas pour le syatitme international établi en CO qui concerne 
les utilisations pacifiques de l’hergie nucl8aire, la non-prolifération des 
armes nucl6aiter et la paix et la ahurité inter:bationalea [42] 

Ouverture de nigociations globales sur la coopération économique internationale 
pour le dholoppement [43] 

Application dor rholutione de l’Organisation des Nations Unies [44] 

Rapporta financiers et Etats financiers vérifiés et rapports du Comité des 
commissaires aux comptes I rapport do la Cinquième Commission [:04] 

Examen de l’efficacitb du fonctionnement administratif et financier de 
l’Organisation des Nations Unies I rapport de la Cinquième Commission 1105) 

Budget-programe pour l’exercice biennal 1990-1991 I rapport de Ia Cinquième 
Corrmirrion [106] 

Projet de budget-progrsrmne pour l’exercice biennal 1992-1993 : rapport de la 
Cinquième Conrnission [107] 

Pleuification dos progrmmes t ra,port de la Cinquième Commission [106] 

Coordination administretive et budgétaire entre l’organisation des 
Nation8 Uni~r et les institutions spécialisées ainsi que l’Agence 
internatioaale de l’énergie atomique t rapport de la Cinquième Commission [lll] 

Corps COIIIAU~ d’inspection a rapport de la Cinquième Commission [112] 

Plan des conférencer : rapport de la Cinquième Commission (113) 

Barème des quotes-pprts pour la répartition des dépenses de l’Organisation des 
Nations Unies : rapport de la Cinquième Commission [114] (auitr) 

Régime cormnun des Nations Unies : rapport de la Cinquième Commission [Il61 

Régime des pensions des Nations Unies : rapport 3 la Cinquième 
Conunission [117] 

Financement dee forces des Nations Unies chargées du maintien de ].a paix au 
Moyen-Orient t rapport de la Cinquième Commission [118] 

Financement de la Mission de v&rification des Nations Unies en Angola : 
rapport de la Cinquième Commission [120] 

Financement du Groupe d'observateurs Je7 Nations Unios en Amérique centrale : 
rapport de la Cinquième Commission [l.22] 

Financement des activités qui dhcoulent de la résolution 6Q7 (1991) du Conseil 
de sécurité I rapport de la Cluguième ?ommission [136] 
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Financement de la Mission prbparatoire der Nations Uniea au Cambodge I rapport 
de la Cirrquième Commisoion [146] 

Rapport du Conseil cjcononique et social [12] (fi!&@) 

a) Rapport de la Cinquième Commission 

b) Chapitres examinés directement em a6ancee pl&niGres 

Nominstioni aux eièges devenue vaaants dans ies orgaaos rubridiairrr et autrea 
nominations [ 18 ] ( W,) 

a) 

b) 

c) 

dl 

e) 

f) 

Nomination de mombrer du Comitd conrultatif pour 1.01 gUe#tiOne 
administratives et budgétaires I rapport de la Cinquibme Commiaaion 

Nomination de membres du Comité dee contributions $ rapport de la 
Cinqcriimo Commiaaion 

Nomination d’un nembre du Comité der commirssires aux compter 1 
rapport de la Cinquième Commission 

Confirmation 8e la nomination de membres du Comiti dea placements 8 
rapport de la Cinquihe Commission 

Nomination de membres du Tribunal administratif des Nations Unies : 
rapport de la Cinquième Connnissiorr 

Nomination de membre8 et de membre8 euppl~ants du Comit6 dar 
pensions du pereoanel de 1’0rganiaation des Nation8 Unie8 I rapport 
de 10 Cinquième Commission 

Rapport du Conseil économique et social [12] (-1 

a) Rapports de la Ceuxiéme Commission (partiea 1 et III) 

b) Rapport de la Cinquième Commiasior: 

cl Lettre de ~a~sgoscar 

Développewent et coopération économique internationale 1771 (-1 

8) Commerce et dhveloppament 

il Rapport de la Deuxihme Commission (partie III) 

J. i ) Rapport de la Cinquième Commission 

0) Environnement 

i) Rapport de la Deuxième Commission (partie VII) 

ii\ Rapport de la Cinquihme Commission 
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Aotivitcim ogfrI&ionnullos (Jo dlvoloppement [M] 

a) Rrpyort de le D~unhne Conunirrion 

b) Projet do r/solution 

Cl Rapport do la Cinquiibma Commirrio , 

Examen do l’mfficaaLt6 Bu foactionnumont admiairtratif l t fiaaneier da 
1'0rganiratlan de@ Watlonr Unior I rapport dm la Cinquibme Commission [105] 
(R.lAb) 

Barhnm der quotol-part8 pour Ir r&yartition dor digonsor de 1’0rqaniaation dea 
Nationa Unior : rapport de la Cinquibme Commission [1X4) (m) 

Orgmalrrtlon dom trmraux 

Bhlaration du Ythidont 

8urpenoion de la renDion 
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fia.~.~-aak_Qu~ir..Y~-1Y-~. 
DECLARATION DU PRESIDENT 

Le I)8Wm (întorpr~tation do l’anglair) I Je VCJUII prie do 

m’excuser de commencer tardivement la aCance de cet epréti-midi. Je ruis afir 

que chacun 80 rend compte que noua mononI une courxe contre la montre pour que 

tour lro dacumontn rolent pdtr pour la derniiwo séance de cettm période de 

xeamion. J’ee$kw que nour pourrone terminer aujourd’hui nom travaux, 

EXPRESSION DE SYMPATHIE CONCERNANT LE CYCLONE AU bWOA 

Le P-Bu (interprkatlon de l’arabe) I Avant d’aborder le 

premier palnt de notre ordre du jour pour cettcr ahance, je voudreia, au nom de 

tous les membres de 1’Assemblée, exprimer au Qouvernemant: et au peuple du 

Unmoa notre profonde sympathie b l’occaxîon dem ddcèe tragiques et des 

dommagea matbriela consîd6rables provoqu6s par le récent cyclone. 

Je voudrais dgalement exprimer l’sapoir que la communaut/ internationale 

fera preuve de aolidarlté et répondra promptement et génbreuaoment à toute 

demande d ’ aide. 
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-W (Samoa) (intetpr69~1tion de l’anyluia) 1 Mo d6l&gation 

tiorrt 41 erprlmmr se profmUe yratitude et sss einc&res remerclementa b 

voue-rOme, Monrieur le Pr6sîdent, et b toua lea membres de L’Ansomblée 

g&nCralo pour Ire paroles de routim que vous venea tl'adroener à notre 

gouvornemont et b rnotre peuple, victimea du cyclone V41. Ce5 paroles leur 

roront transmires, car naue aavone que cette exgresaion de solidarité 

internationale aefa, pour BU~, uno source de réconfort et de consolation, 

Noum no oonneloeons pas encore toute l’&endue des dommagea, maia noue 

8avona que le cyclonr~ Val, qui a conunoncé sa terrible coursa dévastatrice 10 

6 d6cembr0, a lairsé danr ron aillago la destruction totale. C!eux qui ont 

rurvol6 la r$gion ont dit que l’étendue dee déghtr est telle qu’on a peine b y 

croire et, en fait, l’ensemble Bu paye a ét6 touché avec unr> tallo force que 

10s consiquences on @ont catastrophiques. 

Ler d$gâta et les deotructions Pont ai importants et si vastea quo, selon 

108 premières entAmations, 80 à 90 \ de toute6 les habitations ont étd 

endommaq6es ou ddtruitoe et 1s plupart des hôpitaux, des écoles et des 

batiments publiw, y comgrie le bureau de poste principal et d’autres 

bhiments et établissements publics essentiels, ont 6té anbantio. Noua ne 

connsiraons pas encore le nombre total aes victimoo, mais nous croyons savoir 

que ce cyclone a fait un grand nombre de morts et cle bleseée. Une grando 

partie de la population est privée d’abri, de nourriture et d'eau potable. 

Selon les dernières informations, no8 récoltes vivrières ont ét6 clétruites 

à 100 \. 

Le coup que noue inflige le cyclone Val est d’autant plua grave pour nous 

que nous 4tiona encore en train de reconstruire après le passage au cyclone 

Ofa, en février 1990. Grike à l’aide de la communauté internationale et aux 

énormes efforts déployés par le Gouvernement de notre pays, de grands progrès 

avaient été réalisés. Tout cela a maintenant été balayé par ce nouveau 

cyclone, aont la force dévastatrice, qui semble avoir dépassé de 50 0 celle du 

cyclone Ofa, a causé aes aégêtf3 importanta à notro infrastructure que nous 

avions laborieusement reconstruite. 

Nous savona toutefois que le peuple et 10 Gouvernement de Samoa ne se 

laisseront pas aécourager par ce revers et qu'ils feront face, une fois do 

plus, à la tâche ardue de reconstruction avec l'a.ide do Dieu et grâce à 
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l’appui ftt; B 1s 96Mrucltb de la cammuneut~ ~nternationulo. Buun tsnonu à 

remercier ri,nuCrrmont tour lor Paya et toutea le8 orqnniaations qui nou8 ont 

dé:jb porté aesistrnao et, on pa~~ticulier, Nord voiei~~e, l’Aua~.rolîe et la 

Nouvelle-Zklsnde, qui nous ont envoyb par avion, auaai tôt que poaeible, don 

produita de première ncircesaité. Ln rbectlon de t;o\l8 naa ada de la c«~nrfUitiiwt;~ 

intorn#tionsh a 4th rapido et qénhreuae, et noua leur on aommoa profonthhwrit. 

UWOnn~i8lOl3~it~. 

Notre VO~I~R, ler Samoa am&ricainee, a ciyhlemont beeucdup souffert du 

cyclone Vsl, rt nos pende0 et no0 drB$roa vont aueai vote nos Er&rea ot no8 

OOOUII qui, daus aoo îles (galomont, connairsent le m9mr sort que le nôtre. 

ORUANISATION DES TRAVAVX 

Lo m (interprétation de l’nrabe) I Je voudrais informer loa 

représentante quo j’ai l’intention de Paire une déclaration de clôture è la 

fin de la s6anco do cet apris-midi, qui est notre dernihre ahance avant la 

suapension de la pr6roate aeenion de 1’Aaaemblée. 

Avant do commoncot l’examen des pointa inacrita à l’ordre du jour pour 

cet aprbs-midi, je voudrai8 informer lea délégstions quo, 108 documente dont 

noua avons besoin n’étant pas encore tous dieponiblea, noue ellone aborder lea 

pointa de l’ordre du jour dana un ordre différent do celui annon& dans le 

JnuraAna. 

Je remercie les membres de leur coopération et de leur comprohonsion. 

POXNT 18 DE L’ORDRE DU JOUR (u,) 

NOMINATIONS AUX SIEGES DEVENUS VACANTS DANS LES ORGANES SUBSIDIAIRES ET AUTRES 
NOMINATIONS ! 

h) NOMINATION DE MEMBRES DU COMITE CONSULTATIF DU FONDS DE DEVELOPPEMENT DES 
NATIONS UNIES POUR I,A FEME 

il NOMINATION DB MEMBRES DU COMITE DES CONFERENCES t NOTE DU SECRETAIRE 
GENERAL (A/46/109) 

Le MGIDENT (interprétation de l'arabe) f L'Aaeemblée va d'abord 

prêter attention au point 18 h) de l'ordre du jour, relatif à la nomination do 

membres du Comité consultatif du Fonda de Uéveloppement des Nations Unies pour 

la femme. 

Les men,bres se souviendront qu'à la 4% séance yléniére, tenue 10 

13 novembre, ;’ ai informé l'Assembléo que le mandat des cinq membres actuels 

du Comité consultatif nommée en vertu dos dociaions 43/325, du 9 ùhcemhre lYSfI, 
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et 4W318, du 12 d&xnnbrs 1990, prendra Lin le 31 d6cembre 1991 et qu’k Xa 

auite da conrultatlons II j’aurai8 nom1116 le Danemark et l’Ouganda membre8 du 

Comlti aoarultstif pour un mandat de trois ane commenyant le ler jonwier 1991. 

A 1s auita d’eutroo conrultations, j’ai nom& lea Bahnmns mombre du 

ComXP6 coww.ltatif pour un mandat de trois ann commengaet le ler janvier 1942. 

61 je n’entenda pea d’abjections, je considirerai tiue l’Aiaembl6e 

g6n&rale prend acte do cette nomination. 

I.AAm..cnlltaiaai.dbalda. 

Le gaeatIE1P;IiT (interprétation do ï.‘atabe) t En ce qui concerne les 

dmur yuatee restant à pourvoir, j’ai l’intoution do prac4der i d’autre8 

conrultetionr l voa la Groupa der Etatr d’Arir at ir Qroupe des Etats d’Europe 

oriontalo. Je proporw donc 3 l’Asaembl6e de maintenir co point. k l’ordre du 

jour de la quarante-rixi&ne oesqion. 

61 jm n’entondr par d’objection@, je considtrerai que l’Aasembl$e accepte 

cette procédure, 

11. 

Lo m (intierprétation de l’arabe) I Je donne la parole au 

repr&sentant du Koweït pour une motion d’ordre. 

M&~fiAuiAx .m (Koweït) (interprétation de l’arabe) 8 Le Koweït 

préside actuellement le Groupa des Etat8 O’Aeie et, puisque CO groupe n’a pas 

pr&!ent& de candidate b la nomination de mwnbrea du Comité consultatif dv 

Fonds de développement des Nations Unies pour la fenune, je voudrais dire que 

1’Indonéeia propose le nom de Mme Ganthoeo et demande à 1’Asaemblée générale 

d’accepter la candidature de cette personne à ce poste. 

Le m (interprétation de l’arabe) I Si je n’entende, pas 

d’objectiona, je considérerai que l’Assemblée ganérale accepte cette candidate. 

. 

Le PREGiDEm (interprétation de l’arabe) i Nous avons ainsi achevé, 

à ce stade, l’examen du point 18 h) de l’ordre du jour. 
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Le pQmp&f& (inteaprétstion de l'arabe) I Noue paaaona maiutennnt 

au point 18 il de 1’0rdre du jour, latîtulé “Nami~~atiarî de membraa du Comit6 

des conf6tenco#". 

ter msmbror de l’Aanembld/a 10 oouvieudront qu’h la 458 séance, tenue le 

13 novrmbre, je les aî infor1~o quer au aujet du point 10 i) de l’ordre du 

jour, 1’AassmbLée y6dralo evait 4th raisie d’une nota du Secrhtaire génbrel. 

publiée bOUrJ la cote A/46/109 et QUO# comme indiqu6 dena ce document, 

l’Assemblée génYrale, en vertu de aa réeolution 43/%22 FI du 21 dhcembre 1980, 

avait dhidh que le ComitQ des confhrencee devait être compoa6 de 21. mcrmbrea 

nommés par le Prbaident de l'Areembl6e, après conoultatlona avw ha 

préaidontB der grouper rhgioasux, pour uno poriode de trois mur selon des 

crither de rhpertition gioqraphique. 

tea membror de 1’Amemblh ae rouvieaUront on outre que je 10s ai ausai 

informh que, après dea consultations avec loa Présidente des Groupea des 

Etat8 d’Arie, des $tatr d’Europe orientale, Qes Etats d'An6riquo latine ot doa 

Caraïbes, et des Etats d'Europe occidentale et autre8 Etata, j’avais nommh le 

Honduras, la Hongrie, la RBpubliquo islamique d'Iran, la Jamaïque ot la 

Turquio membror du Comit6 des conP6rences pour une période do trois ane à 

compter du ler janvier 1992. 

Après d'autres consultations avec le Precidant du Groupa des Etats 

d'Afrique, j'ai nom& le Mooambique et la Sénégal membres du Comit6 des 

conférences polir une piriode de trois ano a compter du ler janvier 1992. 

Puis-je considérer que l'Assemblée prend acte des ces uominations7 

lA.0MLAiaaidacide. 
Le PREBiDEHT (interprétation de l'arabe) t Nous avona achevé 

l'examen du point 18 i) de notre ordre du jour. 

POINT 42 DE L'ORDRE DU JOUR 

AGRESSION ARMEE ISRAELIENNE CONTRE DES INSTALLATIONS NUCLEAIRES IRAQUIENNES ET 
SES GRAVES CONSEQUENCES POUR LE SYSTEME INTERNATIONAL ETABLI EN CE QUI CONCERNE 
LES UTILISATIONS PACIFIQUES DE L'ENERGIE NUCLEAIRE, LA NON-PROLIFERATION DES 
ARMES NUCLEAIRES ET LA PAIX ET LA SECURITE INTERNATIONALES 

Le PRES;IDENT (inhtprétation de l'arabe) : L'Assemblée a décidé, le 

20 décembre 1991, d'inscrire ce point à l'ordre du jour de la quarante-sixième 

session de l'Assemblée générale. 



SP/5 A/46/PV,79 
- 12 - 

Puir-je uotrsid6rer que l’Aasetnbl6e yén&rale souhaite reporter 1’t)xamen du 

ce point in une date ultérieure durant 1s pr&aente ~eaaian ot l’inclure dana le 

projet d’ordre du jour de la quarente-.aeptième aoaiIon’/ 

x.l.~_a#-uAlliaFJ ’ 
POINT 43 DE L'ORPRB D1J JOUR 

OUVERTl.JRl$ DP: NSGOCIATIONS GLODALRS SUR LA CW3PERATI')N EWNOMIQVE INTKRNATIONALE 
POUR LE DEVELOPPEMENT 

Le pwmx (intorprétatian de I’ernbo) I En ce qui concorne le 

point 43 Ue l’ordeo du jour, les repréaentantn p1e souviendront quo, 10 

20 septembre 1991, 1'Aaaemblée a décidé d'inscrire ce point à l'ordre du jour 

de la quaraete-airibma aeaaion. 

Puis-je conridlror que I’Araemblée g$n6rale souhaite reporter l’examen de 

ce point l t l’inscrire b l'ordre du jour provisoire do la quarante-septième 

session? 

.&l.. _QA-sO.&-dBnLti. b 

Le PR&8IDENT (interprétation de l’arabe) t Ainsi e’ach&ve l’examen 

du point 43 de notre ordre du jour. 

POINT 44 DE L'ORDRE DU JOUR 

APPLICATION DES RESOLUTIONS D8 L'ORGANISATION DES NATIONS UNIES 

Lo mm (interprétation de l’srabe) I Je crois comprendre 

qu’aucune demande n’a 6th formulée pour examiner le point 44 de l'ordre du 

jour à la pr6sente eeesion. 

Puie-je considérer que 1’Aeeemblée gén6rele souhaite reporter l’examen de 

ce point à 1s quarante-septième session et l'inscrire é l'ordre du jour 

provisoire de cette seesion? 
. . 

xJd.A-Qat . 

Le mm (interprétation de l'arabe) : Ainsi s'achève l'examen 

du point 44 de notre ordre du jour. 

POINTS 104 A 108, 111 A 113, 114 (a&), 11f A 118, 120, 122, 136, 146, 
12 (iUi!LQ) ET 18 (fi!+df;e.) 

RAPPORTS FINANCIERS ET ETATS FINANCIERS VERIFIES ET RAPPORTS DU COMITE DES 
COMMISSAIRES AUX COMPTES t RAPPORT DE LA CINQUIEME COMMISSION (A/46/792) 

EXAMEN DE L'EFFICACITE DU FONCTIONNEMENT ADMINISTRATIF ET FINANCIER DE 
L'ORGANISATION DES NATIONS UNIES : RAPPORT DE LA CINQUIEME COMMISSION 
(A/46/817) 
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BUDGET-PROGRAMME POUR L'EXERCICE BIENNAL 1990-1991 : RAPPORT bE LA CINQUIISME 
co~~xss10~ (~/46/807) 

PROJET bE BUDGET-.PROGRAMME POUR L'EXERCZCE BIENNAL 1992-1993 t RAPPORT bE LA 
CINQUIEME CoMMI6sIoN (A/46/830) 

PLANIFICATION DEs PROGRAMMES I RAPPORT DE LA CINQUIEME COMMISSION (A/4R/flOO) 

COCRDINATION ADMINISTRATIVE ET BUDGETAIRE ENTRE L'ORGAWISATIGN DEs 
NATIONG UNIEC KT LES INsTtTUTIONs SPECIALISEES AXNSl’ QUE L'AGENCE 
INTERNATIONALE DE L'ENERGIE ATOMIQUE I RAPPORT DE LA CXNQUIEME COMMISsION 
(~1461793) 

CORPS COMMUN D'INEPECTION t RAPPORT DE LA CINQUIEME COMMISSION (A/Qti/78lj 

BLAN DES CONFERENCES I RAPPORT DE LA CINQUIW4E COMMISSION (A/46/815) 

BAREME DES QUOTEs-PARTs POUR LA REPARTITION DES DEPENSES DE L'ORQANISATION U&s 
NATIONS UNIEs I RAPPORT DE LA CINQUIEME COMMISSION (A/46/818) 

REGIME COWN DES NATIONS UNIES t RAPPORT LE LA CINQUIEME c0MMIssI0~ I~/46/808) 

REGIME DES PENSIONS DES NATIONS UNIES I RAPPORT DE LA CINQUIEME COMMISSION 
(~1461816) 

FINANCEMENT DES FORCES DEs NATIONS UNIE& CHARGEES DU MAINTIEN DE LA PAIX AU 
MOYEN-ORIENT : RAPPORT DE LA CINQUIEME COMMISSION (A/46/819) 

FINANCEMENT DE LA MISSION DE VERIFICATION DES NATIONS UNIES EN ANGOLA I 
RAPPORT DE LA CINQUIEME COMMISSION (A/46/820) 

FINANCEMENT DU GROUPE D'OBSERV4TEURS DES NATIONS UNIES EN AMERIQUE CENTRALE I 
RAPPORT DE LA CINQUIEME COMMISSION (A/46/821) 

FINANCEMENT DES ACTIVITES QIJI DECOULENT DE LA RESOLUTION 687 (1991) DU CONSEIL 
bE SECURITE : RAPPORT DE LA CINQUIEME COMMISSION (~1461822) 

FINANCEMENT DE LA MISSION PREPARATOIRE DES NATIONS UNIES AU CAMBODGE I RAPPORT 
DE LA CINQUIEME COMMISSION (A/46/823) 

RAPPORT DU CONSEIL ECONOMIQUE ET SOCIAL I 

a) RAPIJ~~T DE LA CINQUIEME COMMISSION (A/46/794) 

b) CHAPITRES EXAMINES DIRECTEMENT EN SEANCE PLENIERE iA/46/3, CHAPITRES 1, 
Iv (SECTION F), VIII ET xx) 

NOMINATIONS AUX SIEGES DEVENUS VACANTS DANS LES ORGANES SUBSIDIAIRES ET AUTRES 
NOMINATIONS t 

a) NOMINATION DE MEMBRES DU COMITE CONSULTATIF POUR LES QUESTIONS 
ADMINISTRATIVES ET BUDGETAIRES : RAPPORT DE LA CINQUIEME COMMISSION 
(h/46/809) 

b) NOMINATION DE MEMBRES DU COMITE DES CONTRIBUTIONS I RAPPORT DE LA 
CINQUIEME COMMISSION (A/46/810) 

cl NOMINATION D'UN MEMBRE DU COMITE DES COMMISSAIRES AUX COMPTES : RAPPORT 
DE LA CINQUIEME COMMISSION (~/46/8ii) 
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6) CONFIRMATION DE LA NOMINATION De MEJ~BRES DU ~~MITE ues PLACEMENTS I 
RAPPORT DE LA CXNQUIlZME cOMMI66ION (A/4S/ilZ) 

0) NOMINATION DE MEMRHES DU TRIBUNAL ADMINISTRATIF DES NATIONS UNIES I 
RAPPORT DE LA CINQUIEME COMMISSION (A/46/813) 

f) NOMINATION DE MEMBRES ET DE MEMBRLS SUPPLEANT8 DU COMITE DE6 PENSIONS DU 
PERSONNEL DE L'ORUANISATION DE6 NATIONS UNIES I BAPPORT DE LA CINQUIEME 
COMMISSION (A/46/814) 

Le PaM&)ENT (interprétation dm l'arabe) a Jo donne la parole ou 

Rapporteur de la Cinquiama Comminsion, M. Mahmoud Batimanf, pour qu'il 

pr6aente lee rapports de 18 Cinquième Commission. 

&JJ&WJ. (République islamique d’Iran) (Rapporteur de la 

Cinquibmo Commiaaion) (interprhation de l’anglais) 1 En tant que Rapporteur 

de la CinqUi&m0 COmmi88iOn, j’ai l’honneur de prandre la parole à 1’Assomblée 

q&Grale, 80~8 votre proaidence, Monsieur le Préaident, pour prbaenter le8 

rapporta de cette commission sur leo pointe de l’ordre du jour qui lui ont etO 

renvoy88, 

Vous VOUB 8OUViendrea, Monsieur le pr68ident, qu’eus termes de la lettre 

datée du 20 septembre 1991 que ~OUI avea adreerée au Prhfdont de la Cinquième 

CO8Usi88iOn. 25 point8 de l'ordre de jour ont && renvoyis h cette commiesion. 

De p1U8, le point 146 de l'ordre du jour, intitulé “Financemont de la miseion 

prhparatoire au Cambodge", a êt6 renvoyh à la Cinquiéme Commission le 

4 novembre 1991. 

Du 24 eeptembre au 20 décembre 1991, la Cinquième Commission a tenu 

57 eéancee officielles et 64 séance8 de coa8ultations officieuses. Je vais 

m.aintenant rendre brièvement compte de8 résultat8 des travaux de la Ciuquieme 

Commiaaion. 

Le rapport de la Cinquième Commission 8ur le point 12 de l'ordre du jour, 

intitule "Rapport du Conseil économique et 8ocial”, figure dan8 le 

document A/46/734. Au paragraphe 4 de Bon rapport, la Commission recommande à 

l'Assemblée générale d'adopter un projet de d@kiSiOn qui prend acte de8 

chapitres 1, IV (sect. F) et VII (sect. B et D) du rapport du Conaeil 

économique et social. 

Le rapport de la Cinquième Commission sur le point 104 de l'ordre du 

jour, intitulé "Rapport8 financiers et états financier8 vérifiés et rapports 

du Comité des commissaires aux comptes", figure dan8 le document 81461792. 
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Au paragrspho 10 da mon rapport, la Coairrîon rwonmwndo 41 l’Ar8mbldo 

gMr*le d*crUoptrr 10 projet do rl8olution qu’allo l 0110~t&fw mdopt6 oanm 

vote. 

La rrpport 6* 1s Cinpuihm Conunîa~îon rur le point 10s do ï’ordro du 

jour, 1atitulC “El8m.O 40 l’officwz~té du foxiatloaaomeet rdIAni.tratif et 

fînancler 40 1’0rganlrstîoa do8 Nation@ Unî~o”, figure drnr 10 document 

If 46f 01’1. S’aq~srsnt de ue point, 18 Commirricon toaomnaudo l’adoption du 

prOjmt de r6eolut~oa prémont& au paragr8phO 8 Ot dU pr0j.t de dhi8iOn 

pthmnté I1U paratJrbph9 9 a@ 8On rapport. 

Lu rapport (le la Cînpul&me Commîrrlon qui figure dan8 le doaumont 

A/46/807 porte 8ur le point 106 da l’or8ra du jour, intitUl/ “Budget-programme 

pour l’emorciao biennal 1990-1991”. Dan8 CO rapport, la Commiaoion recommande 

a l’A8rwnblée g~n&alo d’adopter le projet de rbolution priaenté au 

RatagrBphe 3 Ot 108 gCOjOt8 b0 biCî8iOU prhOnt68 LLU prrWJrBph@ 4. 
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En ca qui concerne le point 107 de l’ordr0 du jour intituld “Projet de 

budget-progranme pour l’exercice bieeaal 1992~~1993*‘, le rapport de la 

Cinquibme Cosunisrion eut contenu dans las ainq chapitraa du doaument A/46/830. 

Le rapport de la Cinquieme Commission sur le point 188 de l’ordrs du 

jour, “Planification des progranrws”, figure daao 10 document A/46/800. ot 10 

projet de rbsolution pertinent sppareit au paragrsgho II. 

Le rapport de 1s Cinquième Commission contenu dans le document A/461793 

porte sur le point 111 de l’ordre du jour intitulb “Coordination 

administrative et budgbtairo ontro 1’Organiaation dea, Nations Unies ut les 

inatitutione spdcialiséos ainsi que 1’Agenco internationale de l’&ergie 

atomique”. Au titre de ce point de l’ordre du jour, la Commission recommande 

l’adoption d’un projet de décision qui figure dans le paragraphe 6 du rapport. 

En CO qui concerne le point 112 de l’ordre du jour, “Corps commun 

d’inspection”, la Commission recommande qu’uno discussion approfondio dos 

rapports annuels du Corps commun d’inspection pour 1990-11991 et 1991-1992 ait 

lieu à la quarante-septibme session de l’Assembléa générale ot que colle-ci 

envisage à cette même session Ye bien-fondé et la possibilité d’examiner ce 

point de l’ordre du jour tous les deux ans dans le contexte des efforts en 

cour8 pour arndliorer les travaux de la Cinquième Commlasion. Le rapport de la 

Commission sur ce point de l’ordre du jour figure dans le document A/46/761. 

Le point 113 de l’ordre du jour, “Plan des conférences” a été examiné en 

dhtail par la Commission, laquelle a présenté un projet de réeol;rtion pour 

approbation par l’Assemblée générale dans son rapport qui figure dans le 

document A/46/615 du 19 ti.‘.:embre 1991. Tout en traitant de toute une gamme 

de questions concernant le service des conférences, le projet de résolution 

reflète la recherche constante d’une utilisation optimale des services de 

conférence et recommande un certain nombre de mesures pour atteindre cet 

objectif. 

Le point 114 de l’ordre du jour intitulé “Barème des quotes-parts pour Xn 

répartition des dépenses de l’organisation des Nations Unies" est peut-être 

l'un des points les plus critiques que la Commission ait ou à examiner, étant 

donné qu'il décide directement de l'avenir financier de l’Organisation. Bien 

que le processus de nbgociation ait été extrêmement long et ardu, la 

Commission a eu l'immense satisfaction d'élaborer un compromis équilibré et 
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d6licat et de l’adopter par consensus. Le projet de résolution pertinent 

soumir à l’approbation de l'Assemblée générale figure dans le rapport de la 

Commission publiQ sous la cote A/46/018. 

La Commission a Egalement deployd des efforts considérables pour essayer 

de karvonir a un conaennus sur le point 115 de l'ordre du jour intitulé 

“Questions relatives au personnsl”, Toutefois, elle n’a pu achever 888 

travaux et recommsnde a l'Assemblée générale que cette question soit maintenue 

à l'examen et exaxinée à un stade ultérieur de la quarante-sixième session. 

Les pointa 116, *‘Régtme commun dea Nations Unies" et 117, "Régime des 

pensions dea Nationa Unies" de l'ordre du jour, ont Qté examinéa conjointement 

par la Commission en raison du lien existant entre ces deux questions. Etant 

donné l'importance de ces deux point.8 pour les systèmes communs, la Commission 

a examiné de très près tous les aspects des questlonr et e8t parvenue encore 

une foie à une conclusion par consensusr comme cela est reflété dans les deux 

projets de résolution pertinents figurant respectivement dans les rapports de 

la Cornsniesion contenus dana les documents A/46/806 et A/46/016 et soumis b 

l'approbation de l'Assemblée gé&rsle. 

En ce qui concerne les Pointa, de l'ordre du jour relatifs au financement 

des opérations de maintien de la paix et opérations y afférentes des 

Nations Unies, la Commission recommande à 1’Assomblée générale l'adoption de 

six projets de résolution qui figurent dans les documents A/46/619, A/46/020, 

A/46/821, A/461022 et A/46/823, respectivement. Ces projets de résolution 

traitent des points suivants de l'ordre du jour I 118 a), “Force des 

Nations Unies chargée d'observer le dégagement (PNUOD)"; 118 b), "Force 

intérimaire des Mations Unies au Liban (PINUL)") 120, "Financement de la 

Mission de vérification des Nations Unies en Angola (UNAVEM)"; 122, 

"Financement du Groupe d'observateurs dee Nations Unies en Amérique centrale 

(ONUCA)“; 136 a), "Mission d'observation des Nations Unies pour l'Iraq et le 

Koweït (MONUIK)'- et 146, "Mission préparatoire des Nations Unies au Cambodge 

(MIPRERUC)". 

La Commiesion recommande de reporter à un stade ultérieur de la 

quarante-sixième session de l'Assemblée générale l'examen des autres points de 

l'ordre du jour relatifs aux opérations de maintien de la paix et opérations 

y afférentes. Ces points sont : 109, "Crise financière actuelle de 
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l’Organisation des Nations Unies”) 110, “Crise f  insncière de 1’ Organi aation 

des Nationa Unies”7 119, “Financement du Groupe d’observateura militairea des 

Nationr Unies pour l’Iran et l’Iraq (GOMNUII)# 121, “Financement du Groupe 

d’assistance des Nations Unies pour la période de trnnsition (GANUPT)# 

123, “Aspects administratifs ot budgétaires du financement des opérations de 

maintion do la paix deo Nstiona Uniss”r 136, “Financement de la Mission des 

Natioer Unior pour l’organisation d’un réfhrendum au Bahara occidental 

(MINuR80)” et 139, “Financement de la Mission d’observation des Nations Unies 

on El Galvsdor (ONUBAL)“. 

La Commission a termi& ses travaux sur le point 18 de l’ordre du jour 

intitulh “Nominations aux sièges devenus vacants dans les organes subsidiaires 

et autres nominations”, et a prdsenth lee résultats dans eoa rapporta publiés 

IIOUO les cotes A/46/809, A/46/810, A/46/811, A/46/812, A/461813 ot A/46/814. 

Il est bien connu que 1s Cinquième Commission achève toujours ses travaux 

avec un certain retard. Je tiens i eouligner qu’outre le fait que la 

Cinquième Commîaaion doit faire face à un volume de travail tr&s lourd et sans 

ceme croiesaat, elle est très attachée à la tradition du consensus, qui est 

un processus long et souvent difficile mais qui en vaut la peine lorsqu’il 

aboutit. Ceci est important pour toutes les délégations de ra Commission, et 

noua somma fiera de dire que le consensus a &té obtenu sur toutes les 

dicirione prises par la Commission cette année. 

La Cinquième Commission recommande à l’Assemblée générale l’adoption des 

projets de résolution et de décision qu'elle lui a soumis. 

Le m (interprétation de l'arabe) t S'il n'y a pas de 

propositions au titre de l'article 66 du règlement intérieur, je considérerai 

que l’A88emblée générale décide de ne pas discuter les rapports de la 

Cinquième Commission dont elle est saisie aujourd'hui. 

U an est& décj&. 

Le PRESIPENT (interprétation de l'arabe) : Les déclarationa seront 

donc limitées aux explications de vote. 

Les positions des délégations concernant les différentes recommandations 

de la Cinquième Commission ont été clairement indiquées en commission et sont 

reflétées dans les documents officiels pertinents. 



MLA/B WIG/PV.7!4 
- 19/20 a- 

Puis-je reppoler aux membrer qu’aux termes du paragraphe 7 de la décision 

34/401 de 1’A8wmblCe g6nttale 8 

“Lorfiqu’un dmo grojot do tholution est eramin& dans UNO grande 

comissian et en séance plénière, les dhlégationr, dans toute la 

moruro possible, doivent: n’expliquer leur vote qu’une seule foin, soit en 

Colmlibuion, roit en réanf.3 yliniàre, à moins que leur vote on résnce 

plini no UiffOro do leur vote en commission.” 

Jo voudrai8 igalement rappelor aux mombroe quo, toujouro conformément à 

la décirîon 34/401 de l’Assembl6e générale, Ikes explications de vote sont 

limitéoe a 10 minutea et doivent 6tre faitea par les délégations, de leur 

place. 

Avant que 1’Asoemblée ne de prononce sur lea recommandations contenuos 

dans les rapporta de la Cinquième Commiaaion, je tiena à inf!ormer leo 

repr6eentants que noua allona groc8der au vote de la mime façon qu’à la 

cAlquihe Conunirsion. 

L’Assemblée va maintenant examiner le rapport de la Cinquième Conmission 

(A/46/792) sur le point 104 de l’ordre du jour intitule “Rapporta financier8 

et états financier8 v8rifiéa ot rapports du Comité dea comminsaires aux 

comptes”. 

L’Aoeembl6e va ee prononcer 8ur le projet de résolution recommandé par la 

Cinquieme Commiosion au paragraphe 10 de 8011 rapport. La Commiseion a adopté 

ce projet de rbeolution cane voto. P~lia-je considérer que 1’Aeeemblée 

souhaite faire de même7 

L0 DW.fat BQ 
. 

==mb.L.es.t._rrU té (réeolution 461183). 

Le ERESI= (interpr&tstion de l’nrabe) t Nous avons achevé notre 

examen du point 104 de l’ordre du jour. 
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L’Assemblée va maintenant examiner 10 rapport de Xe Cirrquikmo Commiaflion 

(A/46/793) mur le point 111 de l’ordre du jour, intitulé “Coordination 

administrative et budgétaire entra 1’Organiaation de8 Nations Unien nt les 

institutione apécialiaéea minai que l’hqsnce internationale de l’dnergie 

atomique”. 

L’Assemblée va maintenant ee prononcer our le projot de décision 

recommand% par le, CinquP&me Commission au paragraphe 6 de ce rapport. La 

Cinquihme Commission a adopté le projet de décision sann vote. Puis- je 

considérer que l’Aaaembl&3 souhaite procéder do mômo’l 

IJILJK~~doc.I.Bspp_Qpl,t.;~~~~’ 

Lo m (interprhtation de l’arabe) I L’Aaaembioe a ainoi 

achevé l’examen du point 111 de aon ordre du jour. 

Noua paaaons maintenant au rapport do la Cf.nquiéme Commission (A/46/781) 

eur le point 112 de l’ordre du jour, “Carpe commun d’inspection”. 

L’Ansemblée va 80 prononcer 8ur le projet de décision figurant au 

paragraphe 6 de ce rapport. Ce projet de décision a été adopt& snns 

opposition par la Cinquiitme Commiaaion. Puis-je conaidéter que l’Assemblée 

souhaite, elle aualir adopter ce projet de décision7 
, 

da d9cisipn aafM* 

Le EREGIDEHT (interprotation de l’arabe) : L’Assemblée a achevé 

l’examen du point 112 de son ordre du jour. 

L’Assemblée va ma.lneenant examiner le rapport de la Cinquième Commission 

(A/46/794) sur le point 12 de l’ordre du jour, qui traite dea chapitres du 

rapport du Conseil économique et social qui ont été renvoyés à la Cinquième 

Commission. 

L’Assemblée générale va 88 prononcer sur le projet de décision figurant 

au paragraphe 4 de ce rapport de la Cinquième Commission. La Cinquième 

Commiosion recommande à l’hssemblth genérale d'adopter ce projet de dacision. 

Puis-je considérer que l’Assemblée adopte ce projet de décision7 

.I+-cLILti-ti~~~~A~ - 

Le ~JI~JJ&@YJ (interprétation de l'arabe) : L'Assemblée a achevé 

l'examen des chapitres du rapport du Conseil oconomique et social qui ont été 

renvoyés à la Cinquième Commission. 
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L’Arsamblie va mafnt.enant Qaerer au rayyort du Conseil économlqua et 

social (A/46/3). ter membreu ue souviendront que l’examen deu chayitrea P, IV 

(awt. P), VffI et IX du rapport du Conssll éconowiyuo et social n été atraignh 

aux 0fJancms pldal~rmr. PU~S-je considérer quo 1'Aasemhlcie aouhnite prendre 

scta de cmn chapitres du raQQort7 

IAml,~tL~~ti* 

La @mm (înterQr6tatior~ de l’arabe) t Ainsi s’och&fo l’fwwlen 

des chapitrrr 1, XV (sect. F), VIII et, IX du repQort du Conseil k!onomiqus et 

social. Nous avone dona achov6 l’examen de toue las chagitrea du raQQort du 

Conseil ciconomîque et social. 

L’Arsemblbe va maintenaut examiner les ralgports de le Cinquième 

Commission ouf 100 pointa 16 a), b), cl, d) et 01 de l’ordre du jour, 

“Nominations aux bibgt~)o devsnuu vncants dune lea organes aubaidiairea et 

autres nominations”. 

J’invite les membres à se saisir tout d’abord du rapport de la Cinquibme 

Commfsaion (A/46/809) sur le point 18 a) de l’ordre du jour, intitulh 

“Nomination de membres du Comit6 consultatif! pour les question8 

adminiatrstives et budg6tairea”. Au par8graQhe 7 de ce rapport, la CinqUi&me 

Conuniasion recommande & 1'Aaaarnbl~o g&a&rale de nommer lea peraonnos auiva;itea 

membres du Comité consultatif pour les questions administratives et 

budgétaires pour un mandat de trois ana à compter du ler janvier 1992 I 

M. Ahmad Pathi Al-Maari, M. Kwaku Dua Dankwa, M. Zoran Lazarevic, M. Eoaley 

Maycock et M. C. 6. M. Maello. 

Puis-je conaid8rer que 1'Aasemblée dbcide de nommer cea personne87 

uostti. 

Le PRESI;DEm (interprétation de l'arabe) t Nous passons maintenant 

au rapport de la Cinquième Conmiasion (A/46/810) sur le point 18 b) do l'ordre 

du jour. intitulé "Nomination de membres du Comité dea contributions". Au 

paragraphe 4 de ce rapport, la Cinquième Commislrion recommnrde à 1 ‘Assemblée 

générale de nommer le8 personnes suivantes membres du Comité des contributions 

pour un mandat de trois an8 à compter du ler janvier 1992 : M. Kenshiroh 

Akimota, M. David Etuket, M. John Fox, M. Ion Gorita, M. Imre Karbuczky et 

M. Vanu Gopala Menon. 
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to i’HEBJI)ENT (intorprtitsthn de I’arahe) I J’invite mainteurrnt len 

membrae cle l’Ausembl&e b I)B asimlr du rapport do la Clnyuîhw Com~niasion (1111’ 

le point 18 cl de 1 ‘ordre du jtw, int.itul6 “Nominntion d’un membre du Comit:t’t 

dea comml. snsirw~ bux aomytoe” , Au paragraphe 4 de CO rapport, la CItryui&ma 

Commisa.ion recommande à 1 ‘Araembïér gtnérale de norrunar 10 ContrGIsur et 

V&riPfcateur gcinéral dee comptee du Woyaume..UtAI do Urnnds-Hretagne ot 

d’Irlande du Nord membre du Comft6 des commlsaairaa aux camptss pour un mnntlnl. 

do troir en% à compter du Ier juillet 1992. 

Puis-je coneldror que 1 ‘Aaaembloo aouhafto npyrouver cette nominat.lon’~ 

I.L._eIulmL-aLlloF4Gc~d~ l 

Le WlQmX (Intetprtkation de l’arabe) I J’lnvito maintenant; loa 

mambtar à ao saisir du rapport 64) la Clnquiùmo Cammiaaion (A/46/6L2) Bur 10 

point Il.8 d) de l’orclre du jour, intitulé “Confirmation de Xa nominatiua do 

membrsr du Co~lt& dea placemonta”. Au paragraphe 4 do ce rapport, la 

Cinquiàme Commiaaion recommanda, à l’As~~1bl6o g6norslo de confirmer la 

nomination par le Secréteire g6nérsl doa personnoa auivante8 on tant quo 

membres du Comitd do8 placomonto I M. Ahmoü Abdullatif, M. Aloysio do Andrado 

Faria et M. Stanialaw Recakowaki, pour un mandat do trois an8 à co.nptor du 

ler janvier 1992, et Mme Prancine Bovich, pour un mandat do deux ans à compter 

du ler janvier 1992. 

Puis-je consid6rer que l’Assemblée souhaite confirmer la nomination de 

ces psrsonnos’! 
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. . 
a seance. suspendue à 16 h 10. est renrise a 18 h 35 . 

Le pRRS= (interprétation de l'arabe) : Nous allons maintenant 

passer au rapport de la Cinquième Commission (A1461807 et Corr.1) sur le 

point 106 de l'ordre du jour, "Budget-programme pour l'exercice biennal 

1990-1991". L'Assemblée examinera les trois projets de résolution recommandés 

par la Cinquième Commission au paragraphe 3 et les quatre projets de décision 

recommandés par elle au paragraphe 4. 

Nous allons d'abord nous prononcer sur les trois projets de résolution 

figurant dans le paragraphe 3 du rapport. Le projet de résolution A concerne 

le montant définitif des crédits ouverts pour l'exercice biennal 1990-1991. 

La Cinquième Commission recommande l'adoption du projet de résolution A. 

Puis-je considérer que l'Assemblée générale souhaite adopter ce projet? 

Le Droiet de 
. 

resolut ion A est adopté (résolution 46/164 A). 

Le pRESIDEN'I (interprétation de l'arabe) : Le projet de résolution B 

concerne le montant définitif des recettes pour l'exercice biennal 1990-1991. 

La Cinquième Commission recommande l'adoption du projet de résolution B. 

Puis-je considérer que l'Assemblée souhaite adopter ce projet? 

Le oroiet de résolution B est adoDté (résolution 461184 B). 

Le PRESIDENT (interprétation de l'arabe) : Le projet de résolution C 

concerne les montants nets des crédits ouverts pour l'exercice biennal 

1990-1991. 

La Cinquième Commission recommande l'adoption du projet de résolution C. 

Puis-je considérer que l'Assemblée souhaite adopter ce projet de 

résolution? 

Le DrOiet de résolution c est adonté (résolution 46/184 C). 

Le PRESIDENT (interprétation de l'arabe) : Nous allons maintenant 

passer aux quatre projets de décision gui figurent dans le paragraphe 4 du 

rapport. 

Le projet de décision 1 est intitulé "Création d'un Centre d'information 

des Nations Unies à Windhoek". 

La Cinquième Commission recommande l'adoption de ce projet de décision. 

Puis-je considérer que l'Assemblée souhaite adopter ce projet de décision? 

Le Droiet de décision 1 est adODt& 
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Le pj@I)XDE;IT (Lët,~ryr~t,ntiun de l’arabe) 8 LA projet de dtcisiori II 

est intitulé “ConditPone da voyager par avion”. 

La Cinquibme Commieeion recommatrdo à 1’Aesomblt?e d’adopter ce projet do 

décision. 

Puis-.)a aanaidhrar gue l’Aaoembl&~ eouhnito ndoptar ce projet: do d6cieion7 

LtLuut5Q-t.AlQ.. QaGi.aiPn JL Bbt ObOPLI. 

Le YHg_6114l#Y&’ (interprétation do l’srebe) t Ltr projet de dkieion III 

est intitulé o%ffets do 1 ‘inflation at dea Pluctuations des taux de change”. 

La Cinquième Cammiaaion rscotnmrrnde l’adoption du projat do d&?ision IIX. 

Puis-je conaidtrer quo l’Aaaembl6o eouhnlts l’adapter7 

LQ_~~~_dQ.-~~~ça.saPa- ux4at.~.!a.w1’ 

Le pJj=mmX (iaterprotation do l’arabs) : Enfin, noua nllons 

examiner le projet de duciaion IV concernant 10s yr8visiona rtvia6ee RU 

chapitre 3 des recettes. 

La Cinquième Commi8aion recommanda l’adoption do ce projet do ducision. 

Puis-je considoror que l’ksaombl~e souhaite adopter ce projet do dacision’l 

Ién_Pr~.t..@Q.-dtrtaa~~QR.f.-.edPPf Q. 

Le m=Dm (interpretation de l’arabe) t Noua avons ainsi achov6 

l’examen du point 106 de l’ordre du jour. 

Nous passons maintenant au rapport Ho la Cinquikne Commission (A/46/830) 

sur le point 107 de l’ordre du jour intitultj “Pro jet de budget-programme pour 

l’exercice biennal 1992-1993”. 

L’Assemblee va maintenant se prononcer sur les quatre projeta de 

rétsolution recommandés au paragraphe 7 du rapport de la Cinquième Commission. 

Pour 10 moment, -788 projets de résolution fiyuront dans le document 

A/C.5/46/L.l8 (Partie IV) et Corr.1. 

L’Assetnblée va d’abord examiner le projet de resolution 1 intitulé 

“Questions relatives au projet de budget-programma pour l’exercice biennal 

1992-1993”. 

La Cinquième Commission a adopté ce projet de résolution sans vote. 

Puis-je considérer que l’Assemblée souhaite faire de même? 

Le. prQie,t..de. réaslut;i~a t. .es..t.. a.d~pté (r6solution 461105 A, B et Cl. 
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Lo Lli(BgUm (interprbtation de 1 ‘arabe) I Noua yaeaona malnksrrant 

au projet: de rthlution II, intitulé “Budget-programme de l’orercice biennal 

1992-1993”. 

La Cinquième Commission a adopté le projet de r6solution XT sans vota. 

VU!~-js considérer que 1’Aaaemblée g&ujralo aouhaite faire de m&no7 

La- de c&&&&g~L~-~g& (r~solutlon 46/lf.16 A, D et C) 

Le pJ#m! (interprétation de l’arabe) 8 Nous paaaons maintenant 

au projet do réaolutioc III, intitul6 “I%!penaea impr&uea ot ontraordinairea 

da l’exarcica biennal 1992-1993”. 

La Cinquième Commiseion a adopta le projet de roaolution III flan# vota. 

Puis-jo consid/rer que l’Assemblée souhaite faire de même7 

lltLJtur49,m-Ldmb.ti--aI1. mp$$ (résolution 46/187). 

Le p&m&l’J (interprétation de l’arabe) t Pour terminer, nous 

passons au projet de r&aolution IV, qui concorne le fonda de roulement pour 

l’exercice biennal 1992-1993. 

La Cinquième Commieoion a adopth le pc-iot do rbaolution XV sans vote. 

Puia-je considérer que l'Aassmbl&t aouhaite, elle auesi, procoder ainai 
, 

de m IV est & (résolution 461168). 

Le p&&JGII)ENT (interprétation de l’arabe) : Je donne maintenant la 

parole au représentant dea Pays-Bas, qui souhaito faire uno d6cloratlon pour 

expliquer sa position. 

M. (Pays-Bas) (interprétation de l’anglais) : La délégation 

néerlandaise a l'honneur de parler au nom des 12 Etata membres de la 

Communauté européenne au sujet du projet de r&solution que l'Assemblée 

générale vient d’adopter aan8 vote et qui concerne le budget-programme pour 

1992-1993. 

Les Douae sont heureux qu'il ait été possible d'adopter ce projet de 

réaolution grâce aux consultations intensives qui ont eu lieu dans un esprit 

de coopération et de compromis. Nous pensons que les Nations Unies sont bien 

servies par le processus qui nous a permis d’adopter ce projet de résolution. 

Le mm (interprétation de l'arabe) I L'Assemblkie g&&rale a 

achevé, a ce stade, l'examen du point 107 de l'ordre du jour. 

J'invite maintenant les membres a se penchar sur le rapport de la 

Cinquième Commission (A/46/800) sur le point 100 de l'ordre du jour, intitulé 

"Planification des programmes". 
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L’Assemblée v4 ue prononcer sur le projet de r&aolution recommandé au 

pwagr(Lphe 41 de ce rapport. 

La CinquiOme Commiseion a adopté ce projet de résolution oAnn vote. 

Puis...jo considérer que 1’Aaaemblée souhtdte faire de même7 

L!x prnjat..Wxh~a QRL&& (résolution 46/189) l 

Le p$m (interprkation de l’arabe) ; L’Assemblée géntjrale ij 

achevé l’examen du point 106 de l’ordre du jour. 

L’Aaeomblée générale va melntenant examiner 10 rapport do la C!inqul.i>me 

Commission (A/46/815) sur le point 113 de l’ordre du jour, intitulh "Plan doa 

conférences”, 

L’Aaaomblée va maintenant se prononcer BU~ le projet de dCiC#lUt~On 

recownandé par la Cinquibme Commiaafon au paragraphe 7 de don rapport. 

La Cinquikme Conunieaion a adopté ce projet de risolution sans vota. 

Puis-je considérer que 1’AaeembXde souhaite Paire de même7 

L&Sraiat_,.&&.~J&~ (r&olution 461190). 

Le m (interprétation de l’nrabe) I L’Assemblée a achevé 

l’examen du point 113 de l’ordre du jour. 

L'Assemblée va maintenant examiner 10 rapport de la Cinquième Commission 

(A/46/808) sur le point 116 de l’ordre du jour, intitulé "Régime commun deo 

Nations Unies". 

L'Assemblée va 88 prononcer sur le projet de résolution recommandé par la 

Cjnquième Commission au paragraphe 8 de Bon rapport. 

La Cinquième Commission i' adopté 8an8 vote le projet ae résolution 

intitulé “Régime commun des Nations Unies t rapport de la Conuniesion de la 

fonction publique internationale". Puis-je considérer que l'Assemblée 

souhaite faire de meme 
, 

Le moiet de resolution est& 9& (résolution 461191). 

Le PRESIpJ$RVJ (interprétation de l'arabe) I L'Assemblée a achevé 

l'examen du point 116 de l'ordre du jour. 

Nous passons maintenant au rapport de la Cinquième Commission (A/46/616) 

concernant le point 117 de l'ordre du jour, intitulé "Régime des pensions des 

Nations Unies". 

L'Assemblée va se prononcer sur le projet de résolution figurant dans le 

paragraphe 7 du rapport. 
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La Cinquième Commiraian a adopté ce projet de résolution sans vote. 

Puis-je considérer quo 1’Assemblhe yhcirale souhaite faire de mBmo7 

Lsruti&-dkrciatiW uti (résolution 46/X92), 

Le Nfps11: (interprétat,ian de l’arabe) a Noua avona at:hevo 

l’examen du point 117 de l’ordre du jour, 

L’Assemblée va maintenant examiner les rapporta de la cinquième 

Commission (AI461819 et A/46/624) 8ur le point 118 de l’ordre du jour 

concernant le financement des forcer dos Nationa IlaS.ua chary6es du maintien 

de la paix au Moyen-Orient. 

Nous examinerons d’abord le rapport (A/46/R1.9) de la Cinquième Commission 

mur le point 118 a) de l’ordre du ‘Jour, qui concerna la Force des Nationa Unies 

chargde d’observer le dégagement. 

L’Aasemblde va ae prononcer sur le projet de rt!solution recommandé par la 

Cinquième Commission au paragraphe 6 du rapport. Ce projet de résolution 

figure, pour le moment, dana le document AK.5I46IL.9. 

La Cinquibme Commission a adoptA ce projet de rt5eolution Sand vote. 

Puie-je considdrer que 1’Aeaemblée aouhaite faire de meme 
, 

t do rea.o&J&p eot (résolution 461193). 

Le PBEBIDENT (interprétation de l’arube) I L’Aaaembl& va maintenant 

examiner le rapport de la Cinquième Commission (A/46/824) sur le point 118 b) 

de l’ordre du jour, qui a trait a la Force intérimaire dea Nations Unies au 

Liban. 

L’Aseemblée va maintenant se prononcer sur le projet de résolution 

recommandé par la Cinquième Commission au paragraphe 6 du rapport. Ce projet 

de résolution figure, pour le moment, iians le document A/C.5/46/L.10. 

La Cinquième Commission a adopté sans vote ce projet de résolution. 

Puis-je considérer que l’Assemblée souhaite faire de même7 

I&zpinf. de résolution est ado-p&k (résolution 461194). 
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Le piHw’I: (interprétation ds l’arabe) a Je donne la parole au 

représentant de la Rt$publique arabe syrienne, qui souhaite expliquer la 

position de ea délégation. 

&Jw (République arabe ayrfenne) ( interprtkation de 1 ‘arabe) 8 

Ma ddlégation veut expliquer sa position au aujet du projet de résolution 

contenu dans le document A/46/019, qui traite du financement de la Force dea 

Nations Unies Charg&e d’observer le dégagement, et du projet da résolution 

contenu dans le document A/46/824, qui traite du financement do la Poice 

intérimaire dee Nations Unie8 au Liban. 

Ri ces deux projeta do résolution avaient été mie aux voix, noue aurions 

voté cwitre, conformemont à la position de principe que nous avons exprimée 

devant l'Assemblée générale ot selon laquelle les deux forces devraient être 

financoea par la puissance occupante dont l’agreaaion a entrain6 leur crciation. 

Le m (interprétation de l’arabe) t Nous avons ainsi achevé 

notre examen des points 116 a) et 118 b) de l’ordra du jour. 

L'Assemblée va maintenant examiner le rapport de la Cinquième 

Commission (A/46/820) sur le rnint 120 de l’ordre du jour, intitulé 

"Financement de la Mission de vérification des Nations Unies en Angola". 

L'Assemblée prendra une décision sur le projet do résolution recommandé 

au paragraphe 6 du rapport de la Cinquième Commiseiont i l’heure actuelle, le 

projet de résolution figure dans le document A/C.5/46/L.l1. 

i;a Cinquième Commission a adopté sans vote le projet de résolution. m 

Puis-je considérer que l'Assemblée souhaite faire de même? 

Le protiLde rés~J&ion est ado& (résolution 461195). 

Le UIDENI: (interprétation de l'arabe) : L'Asssmblée a achevé son 

examen du point 120 de l'ordre du jour. 

L'Assemblée va maintenant examiner le rapport de la Cinquième 

Commission (A/46/821) sur le point 122 de l'ordre du jour, intitulé 

"Financement du Groupe d'observateurs des Nations Unies en Amérique centrale”. 

L'Assemblée prendra une décision sur le projet de résolution recommandé 

au paragraphe 6 du rapport de la Cinquième Commissioni è! l'heure actuelle. ce 

projet de résolution figure dans le document A/C.5/46/L.12. 

La Cinquième Commission a adopté sans vote le projet de résolution. 

Puis-je considérer que l'Assemblée souhaite faire de même? 

Le .~rnjeL..de .r.~a~la~f.~~-..~.~.~ada~.~ (résolution Q6/196). 
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Le m , ’ (interprhtation de l’arabe) a Noua avons achevé notre 

examen du poi.bt 122 de l’ordre du jour. 

L’Aaaembl~e va msinkxanant rxnminsr 10 rapport de la Cînqui&me Commiaaian 

(A/46/622) sur le poPut 136 a) de l’ordre du jour, qui traite du financement 

do la Mission d’observation des Nation@ P)r~ier pour l’Iraq et 10 Koweït. 

L’Arsemblcjo prendra uno décision sur le projet de rénolution recommandé 

au parayraphe 6 du rapport do la CPnqui&me Commissiono à l’heure nctuslle, 10 

projet de résolution figure dane le document A/C,5/46/L.7. 

La Cinquiè)me Commission a adopté aana vote le projet de z&olut.).on. 

Puis-je considérer que 1’Aaremblée rouhaite faire de milme? 

Lm*rePoaueioaot ( rdsolution 461197). 

Le P_IBEIIDENT (interprétation de l’arabe) I Nous avons achevé notre 

examen du point 136 a) de l’ordre du jour. 

L’Assemblée va maintenant exambner le rapport de le Cinquibmo Commiaaion 

(A/46/823) sur le point 146 de l’ordre du jour, intitulé “Financement de la 

Mission prdparatoire au Cambodge”, 

L’Assemblée prendra une décision sur le projet do résolution rocormnendé 

au paragraphe 6 du rapport de la Cinquième Commissionr à l’heure actuelle, le 

projet de résolution figure dans le document A/C.5/46/L.6. 

La Cinquième Commission a adopté sans vote le projet de r&aolution. 

Puis-je consid8rer que l’Assembléo souhaite faire de même’? 
, 

et de ref+.w (résolution 461198). 

Le m (interprétation de l’arabe) t Nous avons achevé notre 

examen du point 146 de l’ordre du jour. 

POINTS 12 (suite), 77 (SI&~) ET 82 DE L’ORDRE DU JOUR 

RAPPORT DU CONSSIL ECONOMIQUE ET SOCIAL : 

a) RAPPORTS DE LA DEUXIEME CO~ISSION (PARTIES I ET III) (~1461727 et Add,2) 

b) RAPPORT DE LA CINQUIEME COMMISSION (A/46/801) 

c) LETTRE DE MADAGASCAR (A/46/787) 

DEVELOPPEMENT ET COOPERATION ECONOMIQUE INTERNATIONALE I 

a) COMMERCE ET DEVELOPPEMENT t 

il RAPPORT DE LA DEUXIEME COMMISSION (PARTIE III) (~/46/645/~uu.2) 

ii) RAPPORT DE LA CINQUIEME COMMISSION (A/46/786) 
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9) ENVI RONNEMBNT r 

il RAPPORT DE LA DEUXIEME COMM168ION (PARTIE VII) (Al46/645/Add.6) 

fi) RAPPORT DR LA CXNQUIEME COMMISSION (A/46/791) 

ACTIVITES OPERATIONNELLES DE DEVELOPPEMENT I 

a) RAPPORT DE LA DEUXIEME COMMIS1;ION (A/46/732) 

b) PROJET DR RE~~oLuTION (~/46/~.54) 

cl RAPPORT DE LA CIAQUIEMR COMMISSION (A/46/796) 

Le PREBIDENT (interpr6tation de l’arabe) ; Je prie le Rapporteur de 

la Deuxième Commission, M, Mart.in Rakotonaivo, de présenter les rapports de la 

Deuxième Commission en une seule intervention. 

M. (Madagascar) (Rapporteur de la Deuxième Commission) : 

J‘ai l’honneur de présenter le rapport de la Deuxième Commission sur le 

point 12 de l’ordre du jour, intitulé “Rapport du Conseil économique et 

social”, qui est contenu dans les documenta A/46/72’1 et Add.2. 

Au paragraphe 41 du document A/46/727, la Deuxième Commiaeion recommande 

& l’Aeeembl6e générale d’adopter cinq projeta de résolution. Les projets de 

résolution II, IV et V ont été adoptés sans vote, tandis que les projets de 

résolution 1 et III ont fait l'objet d'un vote enregistré. 

Au paragraphe 42, la Deuxième Commiseion recommande à 1'Aosemblée 

générale d'adopter trois projeta de décision qu'elle a adoptés aan8 vote. 

Pour ce qui est du deuxième document, A/46/727/Add.2, les recommandations 

figurent aux paragraphes 33 et 34. 

Au paragraphe 33, la Deuxième Commission recommande à l'Assemblée générale 

d'adopter trois projeta de résolution qu'elle a adoptés sane vote, tandie 

qu'au paragraphe 34, la Deuxième Commission recommande à l'brasemblée générale 

d'adopter trois projets de décision qu'elle a également adoptés sans vote. 

Maintenant, j'arrive au point 77 a). Le rapport de la Deuxième 

Commission est contenu dans le document A/46/645/Add..2, au titre du 

point 77 a) de l'ordre du jour, intitulé "Développement et coopération 

économique internationale I commerce et développement". 

Au paragraphe 40 du rapport, la Deuxième Commission recommande à 

l'Assemblée générale d'adopter huit projets de résolution qu’elle a adoptés 

sans vote. Au paragraphe 41 du rapport, la Deuxième Commission recommande à 

l'Assemblée générale d'adopter un projot de décision. 
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A l’exception du projet do rirolution IV intitulé “Mesurea économiques 

utlliséer pour exercer une prer~ion politique et 6conomique sur les paya en 

d&eloppement”, aux lequel la Deuxi~mo Comniasion s’est prononcée par un vote 

enrogiatrii, tous les autres projets de r&rolution contenua dans le rapport ont 

oté adoptéa sans vote. 

L’Assemblée ganérale eat cigalement saisie du rapport de la Deuxième 

Commiaaion (A/46/645/Add.6) sur le point 77 e) de l’ordre du jour intitula 

“Développement et coopération économique internationale : environnemont”. 

Au paragraphe 39 du rapport, la Deu%i&me Commission recommande & 1’Aosomblbo 

générale d’adopter trois projets de réso3ution. Les projets de résolution 1 

et III ont été adoptés sens vote, tandis que 10 projet de r8solution IX a fsit 

l’objet d’un vote enregistré. Au paragraphe 40, la Deuxième Commission 

recommande b l’Assemblée générale d’adopter trois projets de décision qu’elle 

a adoptés sans vote. 

Enfin, 1’Assemblde gén8rale est saisie du document A/46/732, qui contient 

le rapport de la Deushme Commission sur le point 82 de l’ordre du jour 

“Activités opérationnelles de développement”, Au paragraphe 26 du rapport, la 

Commission recommande à l’Assemblée génoralo d’adopter un projet de résolution 

qu’elle a adopté sana vcte, et au paragraphe 29, elle recommande à l’Assemblée 

d’adopter trois projets de décision qu’elle a également adoptés sans vote. 

Le )!!3&S (interprétation de l’arabe) 1 S’il n’y a pas de 

propositions au titre de l’article 66 du règlement intérieur, je considérerai 

que l’Assemblée générale décide de ne pas discuter les rapports de la Deuxième 

Commission dont l’Assemblée est saisie aujourd’hui. 

X.14 décida. 

Le EPESIDENT (interprétation de l’arabe) : Les déclarations seront 

donc limitées aux explications de vote. 

Les positions des délégations concernant les différentes recommandations 

de la Deuxième Commission ont été indiquées clairement en commission et sont 

reflétées dans les documents tifficiels pertinents. 

Puis-je rappeler aux membres qu'aux termes du paragraphe 7 de la dézision 

341401 de l'Assemblée générale : 

"Lorsqu'un même projet de résolution est examiné dans une grande 

commission et en séance plhnière, les délégations, dans toute la mesura 
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possible, doivent n’expliquer leur vote qu’une seule fois, soit on 

commission, roit en séance plénière, h moins que leur vote en oénnce 

plénière ne diffhre de leur vote en commission.” 

Je voudrai8 éqolemont rappeler aux délégations que, toujours confol-m6ment 

à la diicision 34/401 de l’Assembl6o qé&rale, les explications de vote eont 

limitdes è 10 minutes et doivent être faites par les, délégationa de leur place. 

Avant que l’Assemblée ne se prononce 8ur les recommandations contenues 

dana les rapporta de la Wouxième Commission, je tiens b informer las membres 

que nous al:ons procéder au vote de la même flaçon qu’à la Deuxfhmo Commission, 

à moina que les dél6qations n’aient déjà informh le Secr6tariat (le leur 

intention de prooéder différemment. Cela signifie que loraqu’un vote eéperé 

ou WI vote enreqiatré a eu lieu, il en sera de même Ici. 

J’eepère que nous pourrons 6qalemant adoy+*+r sans vote les recommandations 

qui ont été adoptéas sans vote à la Deuxième Conzniseion. 

J’attire maintenant l’attention des membres sur lea partie8 1 et III du 

rapport de la Deuxième Commission (Al461727 et A14617271Add.2) sur le point 12 

de l’ordre du jour “Rapport du Conseil économique et social”. 

Je rappelle aux représentants que L’Assemblée a examiné la partie II du 

rapport (A/46/727/Add.l), à le 648 séance plénière, le 5 décembre. 

L’Asaemblth va maintenant examiner les parties 1 et III du rapport de la 

Deuxième Commission sur le point 12 de l’ordre du jour. 

L’Assemblée eet saisie do cinq projets de résolution et de trois projets 

de décision qui figurent dans la partie 1 du rapport de la Deuxiéme Commission 

(A/46/727), ainsi que de trois projeta de résolution et de trois projeta de 

décision qui figurent dans la partie III du rapport (A/46/727/Add.2). 

En ce qui concerne le projet de résolution III figurant Gens la partie III 

du rapport, une lettre du reprénentant de Kidagascar a été distribuée dans le 

document A/46/787. L’Assemblée examinera la demande contenue dans cette lettre 

lorequ’elle abordera ce projet de résolution. 

Je vais soumettre les recommandations de la Deuxième Commission à 

l’approbation de l’Assemblée l’une après l’autre. Lorsque twtes les 

décisions auront été prises, les représentants auront une fois encore la 

possibilité d’expliquer leur vote ou leur position. 
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Noue parronr maintenant à la partie 1 du rapport de la Deuxiàme 

Conunirrion (A/46/727). 

L’Assemblée va d’abord prendre une d6cision sur les cinq projtkll de 

rérolution rscomandée par la DeuxlAme Commission au paragraphe 41. 

Lo projet de risolution 1 ast intitulé "Effeta thonumiquoa d&favorsbles 

des colonierr de peuplement israéliennea dans le territoire palestinien occuprj, 

y compris Yéruaalem, et dans les autres territoires arabes occupés depuis 

1967”, Un vote enregistré a été domande. 

x.%$AaL~su~m0~~* 

-1 Albanie, Algérie, Angola, Antigua-et-Barbuda, Argentine, 
Australie* Autriche, Bahamas, Bahreïn, Bangladesh, 
Barbade, Belgique, B6nin, Bolivie, Botswana, Brhil. 
Brunéi Darusralam, Burkina Paso, Burundi, Cameroun, 
Cap-Vert, République centrafricaine, Tchad, Chili, Chine, 
Colombie, Costa Rica, Cuba, Chypre, Tchécoslovaquie, 
Danemark, Djibouti, Equateur, Egypte, El Salvador, 
Ethiopie, Fidji, Finlnnde, France, Qabon, Ghana, Gréco, 
Guatemala, Guinée, Ouinée-Biseau, Guyana, Honduras, 
Hongrie, Islande, Inde, Indonésie, Iran (République 
islamique dl), Iraq, Irlande, Italie, Jamaïque, Japon, 
Jordanio, Koweït, République démocratique populaire 1830, 
Lettonie, Liban, Lesotho, Liberia, Jamahiriya arsbo 
1 ibyenne , Liechtenstein, Lituanie, Luxembourg, Madagascar, 
Malawi, Malaisie, Maldives, Mali, Malte, Mexique, 
Micronéaio (Etats fédérés de), Mongolie, Maroc, 
Mosambiquo, Myanmar, Namibie, Népal, Nouvelle-Edlande, 
Nicaragua, Niger, Nigéria, Norvege, Oman, Pakistan, 
Panama, Philippines, Pologne, Portugal, Qatar, République 
de Cor&, Sainte-Lucie, Samoa, Sao Tomé-et-Principe, 
Arabie Saoudite, Sénégal, Singapour, Iles Salomon, 
Somalie, Espagne, Sri Lanka, Suriname, Swaailand, Suède, 
République arabe syrienne, Thaïlande, Togo, 
Trinité-et-Tobago, Tunisie, Turquie, Ouganda, Ukraine, 
Union des Républiques socialistes soviétiques, Emirats 
arabes unis, République-Unie de Tanaanie, Venezuela, Viet 
Nam, Yémen, Yougoslavie, Zambie, Zimbabwe. 

YQ&D.m t Israël, Etats-Unis d’Amérique. 

SLapafciaarnanÇ I Bulgarie, Canada, Côte d'T- jire, Allemagne, Kenya, 
Pays-Bas, Roumanie, Royaume-Uni de Grande-Bretagne et 
d'Irlande du Nord, Uruguay. 
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Le BBEBIDENT (intotpritatioh do l’arabe) I Le projet de résolution II 

out intitul6 ‘~Ohjoatif do oontributionr du Yroqramne alimentaire mondial pour 

la période 1993-1994”. La Deuxi&me Conuniro:on a sdoptJ a0 projet de r&9olutian 

lanu vote. Puir-jo aonridérer que l’Aooombl60 générale rouheitm faire de mhe7 

11 ealti (réaoluticm 4W200). 

Le m (hterp&afAon de l’arabe) I te projet de 

r6rolutJLon III est intitul4 “Ammiatanm au peuple pelostinfen”. Un vota 

enrsqistré Ih été demand6. 

EQUK’ Albanie, Alq6rie, Angola, Antigua-et-Darbuda, Argentine, 
Aurtralie, Autriohs, Bahamae, Bahrei’n, Banqledeah, 
Barbade, Bélarua, Iialqique, B&nE.n, Bolivie, Botswana, 
Brésil, Brunéi Dafumsalm, Bulgarie, Burkina PaaO, 
Burundi, Cameroun, Canada, Cap-Vert, Rdpublique 
centrafricaine, Tchad, Chili, Chine, Colombie, Congo, 
Costa Rica, Côte d’ivoire, Cuba, Chypre, Tchécoslovequio, 
Danomark, Djibouti, Equateur, Egypte, Estonie, Ethiopie, 
Fidji, Finlande, France, Gabon, Allemagne, Ghana, Oràce, 
C.Iuatemala, Qui&e, Guinée-Rieaau, Quyana, Honduras, 
Hongrie, Islande, Inde, Indnn~oie, Iran (République 
islamique dl), Iraq, Irlande, Italie, Jamïque, Japon, 
Jordanie, Kenya, Koweït, République démocratique 
populaire leo, Lettonie, Liban, Loootho, Libéria, 
Jamahiriya arabe libyenne, Liechtenstein, Lituanie, 
Luxembourq, Madagascar, Malawi, Malaisie, Maldives, Mali, 
Malte, Mauritanie, Mexique, Micrornfieie (Etats fédérés 
de), Mongolie, Maroc, Moaambique, Myanmar, Namibie, 
Népal, Pays-Bas, Nouvelle-Zélande, Nicaragua, Niger, 
Niqéria, Norvège, Oman, Pakistan, Panama, Philippines, 
Pologne, Portugal, Qatar, République de Corée, Roumanie, 
Sainte-Lucie, Samoa, Sao Tomé-et-Principe. Arabie 
aaoudite, Sénégal, Singapour, Iles Salomon, Somalie, 
Espagne, Sri Lanka, Suriname, Swaailand, Suède, 
République arabe syrienne, Thaïlande, Togo, 
Trinita-et-Tobaqo, Tunisie, Turquie, Ouganda, 
Ukraine,Union des Républiquea socialistes soviétiques, 

* La délégation de la Mauritanie a ultérieurement informé le Secrétariat 
qu'elle entendait voter pour] les dél&gations du Bélarue, de l'Ukraine et de 
l'Union des Républ;ques socialistes soviétiques qu'elles entendaient 
s'abstenir. 
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Emirata arabar unir8 Royaume-Uni do Graudo-Hretagnb et: 
d’frlaado du Nord, R&pbllqur-Unio dm T&bnaabrle, Uruguay, 
Vo~onuela, Vlot Nam, Yhrnmn, Yougoulavîe, Pambfe, thmbabwa. 
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La pHY;PXUPUT (lnterprttation de l’arabe) I Jo donne la parole au 

rryréaeekatit dan Ynys-Ban. 

&.mQQH (Pays-Chu) (Intsrprétatlon de l’anylals) I En ae qui 

concerne le projet de rk3olution IV, je voudrai0 Indiquer, sveut qu’il tirn mit: 

adoyté par conuanuus, aommo il a été recornmaad6, qu’un0 modlfiastion d’ordra 

technique doit. (Itre apport& au paragraphe 4. hux trolaG3me ot quatri4mo 

ligneo, il faut lire 1 “ni ne détourseraient 1 ‘aide publique au dhXoypement , 

y compris l’aide alimentaire”. Les mota “les ressouraoe et:” dolvont &ro 

élfmlnés, aar Ille ~18 flyurent yaa dme 10 txwta eur lequel noua noua aoriwnoo 

mîa d’accord 81 1s tleunfhe Co~miselon. 

Le pfi&&J,,mg (intorpr6tntlon do l’anglaîa) I Cette mdîfiuatlon 

d’ordre technique sera ayport&r. 

(k!.su;rrta~~~uur~namrnb~) 

Le projet de &aolutPon IV ast intitulh “Incidences do l’&olutîon 

r&onto dea relations Est-Ouost sur la croissance de l’&onomfe mondial., en 

particulier sur la croissance bconomique et le développament der payr on 

d&veloppement, ainsi que sur la coop8ration économique internationalo”. La 

Deuxième Commission a adopte ce projet de résolution sans vote. Puir-jo 

considdrer que 1’Aasemblie souhaite faire de même? 

h-.g.u&t do &lga.,ltilutfon XV a&-&zp& (rdsolution 461202). 

Le B..EG.I (interprotation de l’arabe) : Le projet de r/rolution V 

est intitulé “Action préventive et lutte contre le syndrome d’immunodéficktnco 

acquise (SIDA)“. 

1.0, Deuxième Commission a adopté ce projet de r&solution sans vote. 

Puis-je considérer que l’Assemblée souhaite faire de même? 

~-~.I&L_S~~E~~QJ,J&JQ~~~.&~~ ( résolution 461203). 

Le PRESIDENT (interprhtation de l’arabe) I L’Aasembléo va maintenant 

passer aux trois projets de dkision recommandas par la Deuxième Cammisaion au 

paragraphe 42 de la Partie S de son rapport (h/46/727). 

Le projet de décision 1 est intitulé “Phase II de la Dekennie des 

transports et des communications pour l’Asie et le Pacifique, 1965-1994”. 

La Deuxième Commission a adopté ce projet de décision sans vote. Puis-je 

considérer que l’Assemblée souhaite faire de même? 

b..JXQiQt. ..SbL&k ~~.hi2iL~. ‘X!i M!QPtfi. 
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Lr PBmXQIrr&T (.interprQtation de l’arnbe) : La Deuxiirme CommiaSion 

rocamando cjyaIemont 1 ‘adoytlon du pro:)et, de d6alniun III, inti tu16 “Ekogr6mmo 

do travail bfonnal du ïn DouxPhw Cornmiaaion pour LOVZ-1993”. PUlU--jU 

conaid6rer pue 1’Aaaemblds aouhnito prdder nlnsi’f 

Le pKojolAf-ti~88iQn. IJI wt adopte. 

Lo pmw (interprbtntion de ! ‘arnbs) I J’invite mnlntonank loa 

repr6aontanta à paaaer h la partie III du rnpport de 10 DeuxlBmu Commiseion 

(A/46/727/Add. 2). 

L’Aseomblae va d’abord aa prononcer sur lan trois projeta da r6aolution 

recwnmandéa par la Deuxième Conunieaion au paragraphe 33 do ce rapport. 

Le projet de rdaolution 1 est intitulj, “AsaiBtance apbciale à la 

Namibie”. 

La Deuxi&me Commiaoion a adoptd ce projet de rosolution Rana vote. 

Puis-je considorer que l’Assembl& souhaite faire do même7 

ks_.~lcaSas..aoro.op~~t~_n__.p~ ( r&mlution 46/204 1 l 

Le pREltJ;ILEEIT (interprétation de l’arabe) f Le projet de 

résolution II est intitulé “Convocation d’une conférence internationale 

sur le financement du dkeloppement” 

La Deuxième Commission a adopté sans vote le projet de résolution II. 

Fuis-je considérer que l’Assemblée souhaite faire de même7 

LB.J&Jet de rtkQ&&&aJI es& ado&h (réeolution 461205). 

Le gBm (interprétation de l’arabe) : Le projet de 

résolution III est intitulé “Rapport du Comité de la planification du 

d&eloppement t critères d’identification des pays les moins avancés”, 

Le rapport de la Cinquiome Commission sur les incidences du projet de 

résolution sur le budget-programme figure dans le document A/46/801. 

A propos de ce projet de r&uolution, je voudrais attirer l’attention de 

l’Assemblée sur une lettre (A/46/787) du représentant de Madagascar adressoe 

au Secrétaire gén&ral l'informant quo le Gouvernement malgache approuve la 
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rrcommantlstioa du Comitf de la planification du développement de clseaer 

Madagaauar parmi Xer pays lea moins avancén, que cetta lettre doit Btre 

conrid6rdo comme l’orprerrion dm l’arrmntimaat formol da Madagascrar prbvu dnna 

10 projet de rbsolutioa III et que, par conséquent, la délégation malgache 

souhaito qua Wdagasaar soit ajout6 hr la iiato des pays figurent au 

paragraphe G du projet de résolution III. 

Pulr-jm conridirer quo 1’Aeremblée souhaite ajouter Madeyaacsr à la liets 

dms pays figurant au paragraphe 6 du projet de rbolution 1117 

UL-an .aninatdati. 

Le kMIp81LlE133: (interprétation de l’arabe) I La Deuxième Commission a 

adopta sans vote le projet de résolution III. Puis-je considérer que 

l’Assemblée gbndrale souhaite faire de même, compte tenu de la dtkision qui 

vient d’kre prise7 

La._ar*Lda.ransz LutipeLIuep_t& (r&solution 461206). 

Le pBE;mm (interprétation de l’arabe) : L’Assemblée va maintenent 

paaoer aux troir projets de dtkziaion recommandés par la Deuxième Commiaaion au 

paragraphe 94 de la partie III de son rapport (A14617271Add.2). 

Le projet de déc: *ion 1 est intitulé “Douxiéme Décennie des trtinsports et 

Boa communications en Afrique”. 

La Deuxième Commission a aBopt& ce projet de dkision sana vote. PUiS- jS 

considérer que l’Assemblt$e générale souhaite faire de même7 

. 

Le mm (interprétation de l’arabe) : Le projet de décision II 

est intitulé “Liaison fixe Europe-Afrique à travers le détroit de Gibraltar”. 

La Deuxième Commission a adopté sans vote ce projet de décision. PUiB- je 

considérer que l’Assemblée souhaite faire de m6me7 
I 

Le de ck.i.&m 11 Bat . 

Le m (interprétation de l’arabe) : Le projet de décision III 

est intitulé “Deuxié)me Décennie du développement induetriel de l’Afrique 

(1991-2000)“. 

La Deuxième Commisoion a adopté ce projet de décision sana vote. Puis- je 

considérer que l’Assemblée générale souhaite faire de même? 

knrrnts.~.r_~~~~~~-~.-~~....P - 
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Lo mQJi&l (htorprétetion do l’arabe) n Je donne maintenanl: la 

parole au% regrfrentants qui souhaitent expliquer leur vote ou leur poaitla:~ 

mur 108 rholutîonr qui vlennont d’étre adoptées. 

m&ZA&Y, (Japon) (interpr$tation de l’anglair) I Ma déléyation 

voudrait parler du projet de rholution III dans le rapport de la Deuxiha 

Commlsrîon, flqurant danr le document A/46/127/Add.Z, sur le rapport du 

Conroll iconomique et social. Ce projet de rbaolution est iatitulh “Rapport: 

du Comitb do le ylanlt!ication du Bhfelogpemont 8 crltihea d’idontif!icaéion dos 

paye le0 moins avanfAa”, et l’Assemblée vient do l’adopter par consensus. 

Alors que ma U6lhgation II pria la décision d’appuyer cc) projet de 

rérolutlon dam un esprit de conuensusI apràs un examen attentîf du dGbat h le 

Douxihme Commie~ion, je voudrais faire quelques brhes observations uur In 

politique d’aide du Oouvarnement japonais concernant l’adoption de nouvooux 

critArer pour identifier les pays les moins avanch. 
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Le Japon a conetarnmsnt accordé une aide au développement aux pays qui 

figurent sur le liste des paya ha moine avanch des Nations Uni~e, ce qui a 

comprlr des dons pour l’alligement de la detto octroyés conformément à la 

r&olution WI%/165 du Coarril du commerce ot du BCveloppement. Je tiens à 

dire que, aana prdjugbr de la politique d’aide aux pays 10s moins avenccis 

qu’il a suivie jusqu’b maintenant, le Gouvernement japonais devra examiner 

s'il lui sera yoaahble de fournir une aide sous forme de dom pur 

l’ell~goment de la dette, dont je viena de parler, aux pays qui, aux terrnoe do 

cette réaolutioa, sont ajout&6 à la liste des pays les moins aven&. 

Je aaiaie cette occasion pour rdaffirmer que mon gouvernemont s’est 

engayh à continuer d’sgpuyer lea efforta déployes par les pays lea moins 

avancée pour rhsoudre lea problèmes auxquels ile doivent faire face et qu’il 

continue d'attacher une grande importance à la mise en oeuvre du prograkne 

d’action en faveur des pays 10s moins avancba pour les an&ee 90. 

M...&aQ (Hongrie) (interpr&ation de l’anglais) z J’ai 

l'honneur de prendre la parolo au nom de la République fddéralo tchàquo ot 

slovaque, de la Pologne et de mon pays, la Hongrie. 

Je auis très heureux de oouligner que des délégations, après des 

négociations longues et, admettons-le, pénibles, se sont associées au 

consensus sur le projet de &Solution prosonté au titre du point 12 de l'ordre 

du jour, qui s'intitule “Incidences de l'évolution récente des relations 

Est-Ouest sur la croissance de l'économie mondiale, en particulier sur la 

croissance économique et le développement des pays en développement, ainsi que 

sur la coopération &onomique internationale", et qui figure dans le 

document A/46/727. 

Nous tenons à remercier le Président du Groupe des 77, dont l'habileté 

diplomatique et la compréhension des intérêts de toutes les parties à la 

négociation nous ont aidés à aboutir à un accord sur le tente du projet de 

résolution présenté par son groupe, comme suito à la réunion de haut niveau 

tenue a Genève en juillet 1991. 

Les changements révolutionnaires qu.i se sont produits dans les pays 

d'Europe centrale et d'Europe orientale ont renversé l'ordre ancien et mis un 

terme à des décennies de guerre froide. Il ne faut pas sous-estimer les 

aspects positifs de ces changements dans leurs dimensions politiques et 
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&conomiquea I Noua aommea profondément convaincun que c8tte r&ente évolution 

dans les relationa Est-Oueut sera b&îdfique pour toua les payn, y  compria COU~ 

qui etaient très étroitement liéa aux paya de l’ancien bloc de 1’Eat. 

Dans le dernier paragraphe de la résolution qui vient d’@tre adoptde, 

l’Assemblée générale prîe le Gecr&aire genbral de lui présenter un rapport 

dkaillé aurr entre autrea, l’application irrtf$grale de ln rkeolution. 

Consciente doa difficultés inhérentes b la collecte de donndea atatiatiques et 

des prohtèmer analytiquea, noua aavonb que noua imposons au Socr&ariet une 

tâche extr6memont difficile. Noua pouvons maurer l’Assemblée que le 

Gocrétariat peut compter 8ur notre aide et notre compréhension dans la 

préparation de ce rapport. 

M.moJi (Ghana) (interprétation de l’anglais) 1 Je désir8 faire 

une déclaration plur l’adoption du projet do résolution IV contenu dana le 

document A/46/727, particulièrement à la lumière d8 la déclaration faite par 

le représentant de la Hongrie. 

Le projet de rdeolution IV a 6t6 l’un dea textes difficiles négociéa au 

sein de le Deuxibme Conunieeion. Au cour8 do ce8 ndgociationa. l’opinion de 

toutes lea délégatione a été prise en compte. 

Dans le cadre du débat sur le projet de résolution, et particulièrement 

au sujet du paragraphe 7 mentionné par le représentant de la Hongrie, le 

SeCr&ariat n’a donné aucune indication selon laquelle la demande adressée au 

Secrétaire général par l’Assemblée général8 était trop difficile à 

8atisfaire. AUCUn8 déclaration 8n ce sena n’a été prononcée. En fait, la 

préoccupation exprimée par le ropréaentant de la Hongrie n’a pas été évoquée 

au sein de la Deuxième Commission. Nous espérons que 18 Secrétariat donnera 

l’information reqUi88 au paragraphe 7 du projet de résolution IV, que 

l’Assemblée a adopté. 

Le PRESIMU (interprétation de l’arabe) t L’Assemblée a achevé son 

examen des chapitres du rapport du Conseil économique et social renvoyés à la 

Deuxième Commission ainsi que du point 12 de l’ordre du jour. 

Nous passons maintenant 0 la partie III du rapport de la Deuxième 

Commission (M4616451Add.2) sur le point 77 a) de l’ordre du jour, intitulé 

"Développement et coopération économique internationale : commerce et 

développement". 
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t0 préQidtWt 

L’Aaaemblée va ae prononcer eur les huit projeta de r6nolution 

recommandéa par la Deuxléme Commiaeion au paragraphe 40 de mon rayvort et 8ur 

le projet de décision recommandé par la Commission AU parographo 41 de ce 

rapport. 

L’Aseembl6e VB se naisir d’abord dea huit projsta de résolution contenus 

dans le pnragraphe 40 du rapport de la Deuxiilme Commiesfon. 

Le projet de r&solution I est intitulé “Renforcement doa organiaationa 

internationales dane le domaine du commerce multilat~rel”. 

La Deuxième Conunieaion a adoptai ce projet de résolution sans vote. 

Fuie-je conaid6ror que 1’Aaaomblée génerale souhaite faire de môme? 

~~~~~~~Q~-Qdpa~~ (résolution 461207). 

Le ~D@PJ (inter$r+itation de l’arabe) : Le projet de 

résolution II, intitulé “Environnement et commerce international”, a été 

adopté sane vote par la Deuxième Commission. Puis-je coneidorer que 

l’Assemblée gonérale souhaite faire de même7 
, 

Ls xmxk de TBBoi.lbt est a- ’ (résolution 461208). 

Le PREGXDENT (interprétation de l’arabe) t Le représentent de Cuba 

a demandé à faire une déclaration pour une motion d’ordre, et je lui donne 

maintenant 1~ parole. 

M. PEWWDEZ de COsljIO DOMlNolQ (Cuba) (interprétation de 

l’espagnol) I Bien qu’une erreur ait été commise dans la pagination de la 

version espagnole du rapport publié sous la cote A/46/645/Add.2. - sur 

laquelle l’attention du Secrétariat a été attirée - ma délégation ne 

s’opposera pas à l’adoption de la recommandation figurant dans ce rapport car 

cette erreur n’apparaît pas dans la version anglaise du texte, qui est la 

version originale. 

Le WXDENT (interprétation de l’arabe) : Il sera dûment tenu 

compte de la déclaration du représentant de Cuba et l’erreur sera corrigée 

aans la version finale du document. 

Le projet de résolution TTT, intitulé “Conseil du commerce et du 

développement”, a été adopté sans vote par la Deuxième Commission. Puis-je 

considérer que l’Assemblée gbnérale souhaite faire de mëme? 

L~._.~rsisr~~.I~~.~..~~-~.-.~~.t .~n&&_é ( résolution 46/209). 
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k m (lnterpr9tstion de 1 ‘arabe) I Le projet de 

t~rolutioa IV l at intitulé *‘Meu~~e8 iuonomiques utilîsbee pour l xer~r)r unu 

prearîon politique l t éaonomique sur lea paya en ~~ve1~~ppemazlt”. Un vato 

l nrmgîrtré l été demsnd4. 

Vatrntl Algéeia, Angola, kntigua-et-Barbude, Dehamea, Bnhteïn, 
Banqladarh, Barbade, Bdnin, Bolivie, Btitbwena, RrOail, 
IJruu6i Daruaualam, Burkina Paso, Burundi, Cameroun, 
Cep-Vort, Républîque centrafricains, Tchad, Chili, Chine, 
Colombie, Congo, Costa Rica, CGte d’ivoire, Cuba, Chypre, 
Djibouti, Equateur, Egypte, El Sslvador, Ethiopie, Fidji, 
Qabon, Ghana, Guatemala, Guinée, Guinée-Bissau, Guyana, 
Wonduraa, Inde, Indonorie, Iran (Riipublique islamique 
a’), Iraq, Jamaïque, Jordanie, Kenya, Koweït, République 
démwaratique populaire lao, Liban, Lorotho, Liberia, 
Jamahiriya ar&be libyonse, Madagascar, Malaisie, Meldives, 
Mali, Mauritanie, Mexique, Microdrie (Etsta Pédé&8 de), 
Mongolie, Maroc, Mozambique, Myanmar, Namibie, Ndpal, 
Nicaragua, Niger, Oman, Pakistan, P&ou, Philippines, 
Qatar, Sainte-Lucie, Gamoe, Sao Tom&et-Principe, Arabie 
naoudite, 66n6ga1, Singapour, Iles Salomon, Somalie, 
Sri Lanka, Suriname, Swaailsntl, Ripublique arabe syrienne, 
Theflande, Togo, Trinito-ot-Tobaqo, Tunisie, Ouganda, 
Emirsts arabes unis, Rbpublfque-Unie de Tanaanie, 
Vaneauela, Vlet Nam, Yhmen, Yougoslavie, Zambie, Zimbabwe. 

v I Australie, Autriche, Belgique, Bulgarie, Canada, 
Tch6coslovequie, Danemark, Estonie, Finlande, France, 
Allemagne, Hongrie, Islande, Irlando, Israël, Italio, 
Japon, Lettonie, Liechtonstoin, Lituanie, Luxembourg, 
Pays-Bas, Nouvelle-Ehlande, Norveqe, Pologne, Portugal, 
Suède, Turquie, Royaume-Uni de Grande-Bretagne et 
d’Irlande du Nord, Btate-Unis d'Amérique. 

I  m : Albanie, Argentine, Bélarus, Grèce, Panama, République 
de Corée, Espagne, Ukraine, Union des Rhpubliques 
socialietee aoviétiquee. 

a8op_ts (résolution A/46/210). 

Le PRBGIDEHT (interprhtation de l'arabe) : Le projot de résolution V 

mat intituli *‘Adaptation, conmw auite à la résolution 451210 de l'Assemblée 

générale, du Sy8the d'information de la CRUCED ~IUK l.es mesures de 

réglementation conanerciele". 
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La Deuxiinre Commirsion a adopté le projet de r~aolution V oane vote. 

Puis-je considhrer que 1’Aosemblée souhaite faire de même7 

&-~j.&& réaj~.w V est w  (rholution 46/211). 

Le p-m (interprétation de l’arabe) t Le prajet de 

résolution VI est intituld “Action spdcifigue en rapport avec 10s besoina et 

probl&mea particuliers de@ pays en d&eloppement eana littoral”. 

La Deuxième Commission a adopté ce projet de rdaolution 88~1) vote. 

Puis-je considérer que l’Assemblée souhaite également adopter ce projet de 

réeolutionl 

de r-on VI a&&~& (réeolution 461212). 
L 

Le PBEGfDEHT (interprétation de l’arabe) : Le projet de 

résolution VII eat intitulé “Conference de plénipotentiaires pour 

l’élaboration d’une convention mur les privileges et hypothèquea maritimes 

(sous lea auapices de 1’0rganiaation de8 Nations Unies et de 1’0rganiastion 

maritime internationale)“. Le rapport de la Cinquième Commiaaion 8ur les 

incidences sur le budget-programme de ce projet de résolution est contenu dans 

le document A/46/766. 

La Deuxième Conuniasion a adopté ce projet de résolution sana vote. 

Puis-je considérer que 1’Aasemblée souhaite dgalement adopter ce projet de 

résolution7 

L.0 projet de résolution VII aaf adOQj& (résolution 461214). 

Le PRESIDENT (interprétation de l’arabe) t Le projet de 

résolution VIII eat intitulé “Code international de conduite pour le transfert 

de technologie”. 

La Deuxième Commission a adopté ce projet de résolution sans vote. 

Puis-je considérer que l’Assemblée souhaite faire de meme 
I 

Le projet de resoladon VIII est a89n_te ' (rkolutiou 461214). 

Le PRESXDENT [interprétation de l’arabe) I Nous paesone maintenant 

au projet de décision recommandé par la Deuxième Cormnission au paragraphe 41 

de son rapport (#/46/645/Add. 2). Le projet de décision est intitulé “Note du 

Secrétaire général sur les progrès accomplis aana l'exécution de mesures 

spécifiques se rapportant aux besoina et aux problèmes particuliers aes paya 

en développement sans littoral". La Deuxième Commission recommande à 
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l’Assembléo gh&rah l’adoption de ce projet de d6cision. Puie-je considérer 

que l’Aaaembl&e génkale souhaite l’adopter7 
. 

LQRXQJQ~~UB~~ aW&.u . 

Le p-m (interpt$t&tion de l’arabe) I Je donno maintenant la 

par010 aux représentants qui diîsirent intervenir pour expliquer leur vote ou 

leur position. 

MI&$&& di D (Argentine) (interprétation de l’eepagnol) 1 

En ce qui concerne le projet de résolution IV, Weaures bconomiques utilisée8 

pour exertxir une pression politique et bconomique sur les pays en 

développement”, le vote de ma délogation reflète le pr6occupstion de 

l’Argentine devant l’absence de dialogue entre les parties au moment OÙ ce 

tonte a étB ddigh. mous sonrmeu prêts à apporter notre contribution pour 

éviter de telles situationa dans l’avenir et pour faire en sorte que lsa 

Nations Unies et le Conseil 6conomique et social puissent 88 concentrer sur le 

développement des paya en d&eloppement. 

M.m (Philippinea) (intorpr&ation de l’anglais) I Les 

Philippines BB aont abstenues lore du vote en Deuxième Commission 8ur le 

projet de &olution IV intitulé “Mimures fkonomiques utilisée8 pour exercer 

une pression politique et économique sur 108 pays en développement”. LOS 

Philippines ont revu leur position et, ce soir, ont vote pour ce projet de 

résolution. Cela est conforme & la pleine eolidarité des Philippine8 avec la 

position du Groupe dos 77. 

Le PREGIDENT (interprétation de l’arabe) t Noue avons terminé notre 

examen du point 77 a) do l’ordre du jour. 

Nouo passons maintenant à la partie VII du rapport de la Deuxième 

Commission (A/46/645/Add.6), sur le point 77 e) de l’ordre du jour, intitulé 

“Developpement ot coopération économique internationale : environnement”. 

Je donne la parole au représentant de l’Oman. 

M. AL-m (Oman) (interprétation de l’arabe) I Bien que ma 

délégation appuie le projet de résolution i figurant dans le document 

A/46/645/Add.b, intitulé “La pêche au grand filet p&lagiqua dérivant et aes 

conséquences sur les rasaourcea biologiques dea mars et des océans”, je 

souhaite transmettra le désir du Sultisnat d’Oman da voir son nom éliminé de 
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la lirrto dee autoura do CO projet Be rérolution, comme nous en avions 

pr~alablemoat informi le rearétarîat do la Deuni&me Commlsrion, 

Lo PPEBfDENT (interprktatioa do l’arabe) I 11 a été pris bonne note 

do la d&alaration du rogrkwntant de l’Oman. 

L’Aa~ombl~a g$nérale vq maintenant (Ie groaonaur (IUC’ 10s trois projeta de 

rçrolution reaonmnand&a par la Deuxième Commission au paragraphe 39 do son 

rapport (A/46/645/Add.B) ot mur 108 quatre projet6 de BScicion recmunandés par 

la Douxiimo Comnbsoion au paragraphe 40 de ce rapport. Je eoumettrei lea 

recommandationa do la Douxibme Commisalon b Il’Assembl&e l’une aprba l’autre. 

Eoraqu’une déciaiom aura &é prise our toutes 106 recommandationa, Len 

repr&wntenta auront une foio encore la ponebbilitu d’expliquer leur vota ou 

leur position. 
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Noua allonr tout d’abord paaaer aux trois projeta de résolution figurant 

dans le paragraphe 39 du rapport de la lJauxP&me Commission. 

Le Projet de r&olution 1 est intitul& “La p&che au grand filet p&laglquo 

adrivant &, YWI cons&quonces mur les rel)nourcee bioIogiquea dea tnere ut; doa 

0t’Bann”. 

La Douxiime Commission a adopth ce projet do r&aolution aana vote. 

Puis.-je considér%r que 1’Aaaemblée gitnérale souhaite fait-e de môme? 

Ica8.eaSnk-sRa_Eba~~~~-J._.Pa~edny~ (rémlution 46/91.5) l 

Lo m&m (interprétation de l’arabe) I Le projet de 

r&!olution II ert intitulh “Coopération internationale en vue d’attunuer lea 

condquoncor 6cologiqve8, Pour le Koweït et lea autres paya de la rogion, de 

la uituation antre l’Iraq et le KoweJt”. Le rapport de la Cinquiàmo 

Commiraioa sur ler incidencee de ce projet de r8solution sur le 

budget-programme figuro dana le document A/46/791. 

Uu vote séparé a été demandé sur le deuniome alinda du préambule du 

projet de résolution II, 

Puisqu’il ne oemble pas y avoir d’objection8 à cette domarrdo, je vafa 

d’abord mettre aux voix le douniome mlinéa du préambule du projet do 

4solutiea II. 

Un vote enregietr8 a 6th demandé. 

. 

m-r Albanie, Antigua-et-Darbuda, Australie, Autriche, 
Bahamas, Bahreïn, Bangladesh, Barbade, Rélarua, Belgique, 
Bénin, Bolivie, Botswana, Brésil, Brunéi Daruaaalam, 
Bulgarie, Burkina Paso, Burundi, Cameroun, CansAa, 
Cap-Vert, Chili, Chine, Colombie, Congo, Costa Rica, 
Côte A’Ivoire, Chypre, Tchécoslovaquie, Danemark, 
Djibouti, Equateur, Egypte, El Galvador, Estonie, 
Ethiopie, Fidji, Pinlande, France, Gabon, Allemagne, 
Ghana, Grèce, Guatemala, Guinée, Guyana, Honduras, 
Hongrie, Islande, Inde, Indonésie, Iran (République 
islamique d’), Irlande, Israël, Italie, Jamaïque, Japon. 
Kenya, Koweït, Lettonie, Lesotho, Liberia, Liechtenstein, 
Lituanie, Luxembourg, Madagascar, Malawi, Malaisie, 
Maldives, Mali, Malte, Me.xique, Micronésie (Etat.9 fédérés 
BS), Mongolie, Maroc, Myanmar, Namibie, Népal, Pays-Bas, 
Nouvelle-Zélande, Nicarayua, Niger, Nigéria, Norvège, 
Oman, Pakist !n, Panama, Pérou, Philippines, Pologne, 
Portugal, Qatar, République de Corée, Roumanie, 
Sainte-Lucie, Samoa, Sao Tomé-et-Principe, Arabie 
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raoudite, 56nciga1, SPngapour, Ilor fiblomon, Bornalie, 
Erpagne, Sri Lanka, Surinam, 6fwcrmilsnd, Sukdtr, 
R&blPque srebo ryr ierrno, Thaïlande, Togo, 
Trinlt&.ot-Tobago, Turquie, Ouganda, Ukraine, Union deo 
R&publiquer roulalistas sovi&iquar, Emirat8 arabor unlu, 
Royaume-Uni do Orando-Bretagne et d’Irlande du Nord, 
R&publique-Unie do Tanmanie, Etats-Unir d’Am6rique, 
Uruguay, Venezuela, Yougoelavle, Zembi~, Zimbabwe. 

tlotgnt : Iraq. 

8 : Néant, , 

E!.BL.“mm- .la-nprmrafgtu- du stxhm&W du JUQ.W do - 
Y* 

Le m (interprétation de l’arabe) I Je msts maintenant aux 

voix le projet de r6molution II dana aon ensemble. 

Un vote enregistré a 6th demande. 
, 

au vos . 

-1 Albanie, Algdrie, Angola, Antigua-et-Barbuda, Argentine, 
Aurtralie, Autriche, Bahmao, Bahreïn, Eangladeah, 
Barbade, Bdlarus, Belgique, Bénin, Bolivie, Botswana, 
Br6si1, Btun6î Darusealam, Bulgarie, Burkina Paso, 
Burundi, Cameroun, Canada, Cap-Vert, Ropublique 
contrafricafne, Tchad, Chili, Chine, Colombie, Congo, 
Costa Rica, Côte d’ivoire, Cuba, Tch&oslovaquie, 
Danemark, Djibouti, Equateur, Rgypte, El Salvador, 
Estonie, Rthiopie, Pidji, Filqlande, France, Gabon, 
Allemagne, Ghana, Greca, Guatemala, Guinde, 
Guinde-Bissau, Guyana, Honduras, Hongrie, Islande, Inde, 
Indonésie, Iran (République islamique 6'1, Irlande, 
Israël, Italie, Jamaïque, Japon, Jordanie, Kenya, Koweït, 
République démocratique populaire lao, Lettonie, Liban, 
Lesotho, Libéria, Liechtenstein, Lituanie, Luxembourg, 
Madagascar, Malawi, Malaisie, Maldives, Mali, Malte, 
Mauritanie, Mexique, Micronésie (Etats fddérés de), 
Mongolie, Maroc, Moaambique, Myanmar, Namibie, Népal, 
Pays-Bas, Nouvelle-Zélande, Nicaragua, Niger, Nigeria, 
Norvege, Oman, Pakietan, Pérou, Philippines, Pologne, 
Portugal, Qatar, République de Corée, Roumanie, 
Sainte-Lucie, Samoa, Sao Tome-et-Principe, Arabie 
saoudite, Sénégal, Singapour, Iles Salomon, Somalfs, 
Espagne, Sri Lanka, Suriname, Swaailand, Suède, 
République arabe syrienne, Thaïlande, Togo, 
Trinité-et-Tobago, Tunisie, Turquie, Ouganda. Ukraine, 
Union des Republiques socialistes soviétiques, Emirats 
arabes unis, Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande 
du Nord, République-Unie de Tanzanie, Uruguay, Veneauola, 
Viet Nm, Yougoslavie, Zambie, Zimbabwe. 
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yptenfnput;re 1 Néant. 

&~-~.Y-~_C-~~Y~~~Iq~db..ZBlOlut;l~LXb 
m-g- ak.M (dsoliutîon 46/216) .* 

to PRBBIPm (interprbtation do l’arab) 1 Le projet de 

résolution III ert intitula “Coopiration internatioaale pour le LIuIvl, 

l’évaluation et la prbention des monbceI aontre l’eev~ronnement et pour la 

fourniture de uecoura d’urgence en aa8 dm aatartroghr &ologique”. 

La Deuxi&mo Commirrion a adopt6 ce grajrt de rho1ut~c.m Baril vote. 

Puis-je conaiddrer que l’Aesembl6e gbdrale souhaite faira de m&me? 

de &m (rbbolution 461217). 

Le m (Interprétation do l’arabe) I Nous passons maintenant 

aux quatre projeta de dcision figurant dans le paragraphe 40 du rapport de le 

Deuxihme Commission (A/46/645/M0.6). 

La Deuxibme Commission a adopte uane vote le projet de décision 1, 

intitulé “Environnement et politiques agricoles”. Puis-je COnBidérOr que 

l’Assembl&e eouhaite faire de m&n07 

h3 =oU<fk08cieioaL9nta 

Lo PREBIDENT (interpdtatioa t3e l’arabe) t La Deuxibme Conrmiasion a 

Qg0lement adopte San8 vote 10 projet de d&ieion II, intitulé “Rapport du 

Groupe d’expert.8 du Commonwealth mur les changemente économiques et politiquea 

qui interviennent b 1’6chelle mondiale et leurs incidences sur le processus de 

déVelO~~emellt". Puis-je considker que l’Assembl6e souhaite Egalement 

procéder ainsi7 

LtLarJdded8cialon. 

Le PRaGI;DENT (interprétation de l’arabe) t Le projet de décision III 

est intitulé “Rapport du Conseil d’administration du Programme des 

Nations Uniea pour l’environnement”. 

La Deuxième Commission a adopté 8ane vote ce projet de décision. Puie- je 

considérer que 1’Asaemblée souhaite faire de même? 
. , 

de dw est adoDem, . 

* Les délégations de Chypre et Ues Etats-Unia d’knérique ont 
ultérieurement infor& le Secrétariat qu’ailes entendaient voter pour. 
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Lo pm (interprbtatian de l’arabe) 1 La hwcl&mo Commiaaion 

recommande b 1’Aeromblbe d’adopter le projet de d6aieion IV, intftulb 

“Documente relatifs à 1 ‘onvironnomont”. Puis-je consfd0rer que 1’Aaaemblée 

souhaite adoptrr ce projet de d&cisiorA? 
, 

ot de_dctnialoeIY._ 

La PBEJIDENT (interpr&tatiti ? de l’arabe) I Je donna maintenant la 

parole au repnisentant de la Turquie, qui souhaito expliquer la position de 

84 déllgation. 

&JThEYLI(X (Turquie) t Ma dhl4gation a menifeatb Bon appui en 

participant AYI consensus BUY le projet de résolution intitulé “La p6che 

au grand filet p8lagique dérivant et sos consdquences sur les ressources 

biologiquea des mera et dea oc6ans”, quî fait r(iféronce 8~ la Convention daa 

Nations Unies sur le droit de la mer au troisi&me alinéa du prciambule. 

Toutefois, la participation de ma délogation au consensus sur ce projet de 

résolution ne modifie nullement sa position concernant la Convorrtlon dos 

Nations Unies sur le droit de la mer. 

Cette position ayant 6th expliqube dans plusieurs inatancos, je me 

contenterai ici de me reférer à la dornihre ddclaration faite par ma 

ddlégation & 1’Assambl~e gdnorale le 12 décembre 1991. Cette daclaration 

figurera dans le pro&-verbal de la 718 s6ance de la quarante-sixiéme sessforr 

de l’Assemblée générale. 

D’autre part, cette explication de vote est également applicable au 

projet de r8solution VI, intitulé “Action spécifique en rapport avec les 

besoins et problèmes particuliers des pays en d&eloppement sens littoral”, 

que nous venons d’adopter au cours de cette même session dans le cadre du 

rapport de la Deuxième Commission figurant dans le document AI461645IAdd.2, 

et qui fait également référence à la même Convention au sixième alinéa de son 

préambule. 

Le -W (interprotation de l’arabe) t Nous avons terminé 

l’examen du point 77 e) at: de l’ensemble du point 77 de l’ordre du jour. 
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L’Asaombïh va maintenant l raminor le point 82 de l’ordre du jour, 

intitulé “Activités op$ratlonneller de dbvsloppemsnt”. A ce sujet, 

1’Assomblio est raisia du rapport de la Deuxlbrne Conun~ssion (A/40/732), qui 

contient un projet de résolution rcucomandé par la Deuxième Comnisaion au 

paragraphe 25 et trois projeta do d&iaion recommandés par la Comm.lGehn nu 

paragraphe 29. L’Assembl@$o est légalement saisie d’un projet do ruaolution 

contenu dans le document A/46/L~5Qr 

Noue noua prononce~oas d’abord sur les recommandations contenuen dan8 le 

rapport de la Deuxibme Commiaefon ot panserons enauita à ï’oxamen du projet de 

rhaolution A/46/L. 54. 

L’Asaemblhe va maintenant re raisir du rapport de la Deuxième Commi~aiorr 

(A/46/732) et va se prononcer sur les recommandations contenues dans 10s 

paragraphes 28 et 29 de ce rapport. 

Je donne la parole au représentant de la Pologno, qui dosire faire une 

déclaration pour expliquer la position de sa ddlbgation. 

m (Pologne) (interprkation do l’anglais) : La Pologne 

s’est asaoci8e à l’appui donné au projet de resolution contenu dans le 

document AI46IL.54 après avoir conclu un accord avec les coordonnateurs du 

Groupe des 77 sur la base de ndgociatione. Notre accord se fondo, 

premièrement, sur le retrait des amendements au projot de résolution presentes 

par 10 Pologne qui traitent des besoins et des préoccupations des pays 

bénéficiaires et des pays en transition, et deuxièmement, sur l’étude de cette 

question dans le cadre de l’examen triennal à la quarante-septième session de 

l’Assemblée gonérale afin que les beaoins et 10s préoccupations de ces pays 

soient pris en compte dans Ia résolution pertinente de l’Assemblée générale ÈI 

cette session. 

Le m (interprétation de l’arabe) : L'Assemblée vn d’abord 

examiner le projet de résolution intitulé “Rapport du Programme des 

Nations Unies pour le développement relatif au développement hun;ain", 

recommandé par la Deuxième Commission au paragraphe 20 de son rapport 

(~1461732). 

Ce projet de résolution a été adopté sans vote par la Deuxième Commission. 

Puis-je considérer que l’Assembl& générale souhaite faire de même? 

I&umxi~&-de __._. rhlutinaktti~ti (résolution 46/2U 1. 
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Le pM&&uJ$m (inkeryr&sLion de, l’~rnhe) : L’Assombl6e va à pnhaent 

se pronotreer Bur lea trois projeU de d6aiaion recommandée par la Deuxibme 

Commission au paragraphe 29 de son rapport. 

Le projet de dhairion I s’intitule "LB uooyérstion technique entre paya 

en développement comme modalitf do formulation, de pr6parntion, d’ex6cution ot 

d’6valuation dea projota ex6cutés par les organeeI organisations, organismes, 

programmea et institutions rp&zialis~eB des Nations Uniea dans les domaines 

kzonomique et social et domaines apparentée”. 

La Deuxihme Commission n adopté sans vote ce projet de d8cision. Puis.- js 

conaid6rer que 1’ABsemblie g&nérale souhaite faire de marne7 

LUW?iPJ;A-hWratW. 

Lo w.-T (interprkation de l’arebe) I Le projet de décision II, 

intitulé “Renforcement de l’action des Natione Unios dans le domaine dos 

activitds opérationnelles”, a ét6 adopté sans vote par la DoUXi&me Commission. 

PU~B-.je considtjrer que l’Assemblée g6néralo souhaite faire de même? 

x&tJsdQLBoU 11 ents8ae_t& * 

Le ~ (intarpr&ation de l’arabe) 1 Le pro)& de d6ciaion III, 

intitulé “Documentation relative aux activités opérationnelles de 

d6veloppement”, est recommsnd8 pour adoption par la Deuxième Commiesion. 

Puis-je considérer que l’Assembl6e g6nérale souhaite adopter ce projet de 

d&iBiOn? 

, 
Lu.I est . 

Le m (interprétation de l'arabe) x L'Assemblée va maintenant 

examiner le projet de rosolution contenu dans le document A/46/L.54, intitulé 

“Activité8 opérationnelles du système dea Nation8 Unies". 

Je donne la parole au représentant de l'Irlande pour qu'il présente ce 

projet de résolution. 

M. BURgp; (Irlande) (interprétation de l'anglais) t J'ai l'honneur de 

présenter, au nom de ma délégation, le projet de résolution contenu dans le 

document A1461L.54. Ce projet de résolution, intitulé “Activités 

opérationnelle8 du oystème des Nations Unies", traite d'une question de grande 

importance pour les Etats Membres. Si des considération8 technique8 n'avaient 

dû être prises ~111 compte, il aurait été adopté par consensus à la Deuxième 

Commission. Cet état do fait est indiqué au paragraphe 12 du document 

A/46/732. 
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Je recommaade donc â l’Aasembl&# yénkrsle d’adopter sans vote ce projet 

de résolution. 

Le p-m (interpkation de l’arabe) t L’Aasembl6e gcinérale va 

maintenant ae prononcer sur le projst de r6solution contenu dans le document 

A/4O/L. 54. Le rapport de la Cinquième Commission sur les incidencea de ce 

projet de r6aolution sur le budget-progrannne figure darra le document A/46/796. 

Puis-je considérer que l’Aaaembl&& décide d’adopter ce projet de 

résolution7 

h Dr&&-f&-&Q~O#l A/46/L&$..@&-~ (réOo1utior-i 461219) e 

Le pm (interpr&ation de l’arabe) 8 Je donne I.a parole au 

rqrdaentsnt du Japon, qui souhaite expliquer na position. 

-6P1ZBliI. (Japon) (interpr6tstioa de l’anglsia) a Me déldgation 08 

félicite de l’adoption (Ian8 vote du projet de reaolution sur le Rapport du 

Programme dea Nation8 Unies pour le diveloppement (PNUW) relatif au 

développement humain. Copendant, je tiena & exprimer l’opinion de mon 

gouvernement sur la question de l’indicateur de liber-t6 humaine contenu dans 

le Rapport mondial mur le développement humain, 1991, du PNUD. 

Dsncr II~ prise do déciaioaa concernant la fourniture de non aide publiquo 

au dhveloppement & un pays en diveloppement, le Gouvernement japonais tient 

compte de différenta facteurs, dont l’un est la situcrtion do la démocratie et 

de8 droits de l’homme deno le pays concerné, car il estime important que tous 

lee paye s’efforcent de faire des progrèe dans ce domaino. Depuis la 

publication du Rapport mondial 8ur le développement humain, 1991, la 

délégation japonaiae a constamment exprimé de sérieux doutes sur le bien-fondé 

de l’inclusion d’un indicateur de liberté humaine. Deux raisons expliquent 

ces doutes. 

Premièrement, l’inclusion d’un tel indicateur soulève de graves 

interrogations sur le mandat et la compétence du PNUD. Le Japon ne s’oppose 

pas k l’étude approfondie de questions liées aux droits de l’homme par une 

in8titUtiOn apprOprié% du syat&mo des Nation8 Uniea, comme 10 Centre dea 

Nations Unies pour les droits de l’homme. Le Japon estime également que le 

lien entre les droits de l’homme et le développement humain doit être étudié 

d’une manière approfondie et coordonnée par lea organes compétents des 
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#rtîoar Uaîom, y aomprîr 1m Contre pour 1~ droitr do l’honmw, 10 Département 

dom rffiiror honomiquor l t roaîalor îuternatîonales l t le PtWO, dmr 10 aadro 

do leur mandat rorpoutîf, 

Dwxîbnomont, yaroo qu’il nom pr dm baro molîdo, l’îndîaatour a 

înutîlmnant l agoadrc?i do r6rîwsor dîveryonaor antre 100 Etats Mmbrer. La 

d4l&ptîoa japonaîro l rp&r@ vîvommat que lc Cmroîl d’admînîstratîon du PNUD, 

lorr de oa moralon l atraordîaairm an fhrîmr 1991, aura l'ouaaaîon do dkbattre 

du problk on yrofendeur en vue d’aplanir 10s dfveograaoa d’opi~~ionr outra 
paya divolspp/r et gayr en d/veloppoment. 
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Le p&esrPP,apr (interpr&tution de l’anglairs) I Je remercie 10 

roprérsntsnt du Japun dea points fmportauto qu'il a soulevés et qui méritent 

un examen très attentif. 

(L-!gamK li!QwdLmm0h.0 1 

L’Aesernbhh a ainsi terminb son examen du point 82 do l'ordre du jour. 

POINTS 105 (&) et 114 (m) DE L'ORDRE DU JOUR 

EXAMEN DE L'EPFXCACITE DU FONCTIONNEMENT ADMINIfiTRATPF ET FINANCIER Dtr: 
L'OROANISATION DES NATIONS UNXES I RAPPORT DE LA CINflUIEME COMMISSION 
(A/46/817) 

BAREME DES QUOTES-PARTS POUR LA REPARTITION DES DEPENSES DR L'ORGANISATION DES 
NATIONS UNIES I RAPPORT DE LA CINQUIEME COMMISSION (A/46/818) 

Le m (interprétation de l'arabe) t L'Assembl&! va maintenant 

paeser au rapport do la Cinquième Commission (A/46/617) sur le point 105 de 

l'ordre du jour, intitulé "Examen de l'efficacité du fonctionnement 

administratif et financier de l'Organisation des Nations Unioa". 

L'Aasemhl&e va se prononcer eut 10 projet do &solution intitula 

"Ratlonslisatioa des travaux de la Cinquiome Commission I biennalisation du 

programme de travail”, rocommendé par la Cinquième Commission. au paragraphe 8 

du rapport. Pour le moment, le projet de résolution est contenu dans 10 

document A/C.5/46/L.l6, 

La Cinquibme Commission a adoptci le projet de rosolution sans l'avoir mis 

aux voix. Puis-je considérer que l'Assemblée souhaite faire de même? 
, 

et de r-on.-- (résolution 46/220). 

Le PRESIDENT (interpr&ation de l'arabe) t L'Assemblée va maintenant 

passer à l'examen du projet de décision contenu au paragraphe 9 du rapport. 

Puis-je considérer que l'Assemblée souhaite adopter ce projet de décision7 
. , de dscweat w  . 

Le (interprétation de l'arabe) : Nous avons ainsi terminé 

notre examen du point 105 de l’ordre du jour. 

L'Assemblée va maintenant passer au rapport du la Cinquième Commission 

(A/46/818) sur le point 114 de l'ordre du joug, intitulé "Barème des 

quotes-parts pour la répartition des dépenses de l'Organisation des 

Nations Unies". 

L'Assemblée va se prononcer twr le projet de résolution A à D, recommandé 

par lu Cinquième Commission au paragraphe 7 de son rapport. Ce projet du 

résolution figure pour le moment dans le document A/C.5/46/L.20. 



%A/31 A/46/PV,7Y 
- 77 - 

La Cinquième Commiseion a adopté ce projet de rt)solutlon nana vote. 

Puis-je considérer que 1’Aeeemblée aouhaito faire de milme 

&~&&dem&.&~& (r&aolutlon 46/221 A è U). 

La -W’Jl (interprbtatfon de l’arabe) ! YA donne maintenant le 

paroIce au rqdsentant do la R6publiqus islamique d’Iran qui souhaite 

expliquer la poaftion de en dél6gotion. 

-a (R6gublique ielamiquo d’Iran) I Comme ma dbléyetion l’a 

3ît Or plusieurs reprises durant l’examen du point 114 de l’ordre du jour, le 

RhpUbXfqUe ialamique d’Iran a de eériauees réaervea à formuler quant au bariwo 

dos tJlAOt0O-pi3rtB prO~O8é. COpendLUIt. ma délégation a fait preuve d’indulgence 

en acceptant que le barème proposé soit adopté par ConBenautp, 6tant entendu 

que le Comité dee contributions reverra le ca6 de mon pays conform&mont au 

paragraphe 1 de la rbsolution qui vient d’être adoptée. Inutile de dire que, 

ca faisant, 10 Comité dovrait également oe fonder 8ur les informations émanant 

du Fonda montitaire international. 

En même temps, la République ielamiquo d’Iran souhaite maintenir 808 

réserves aur les paragraphe6 2 a), 3 f) et 4 de cette résolution. 

Le m (interprétation de l’arabe) t Nous en avons terminé 

avec l’examen du point 114 de l’ordre du jour. 

ORGANISATION DES TRAVAUX 

Le m (interprétation de l'arabe) : Hormis les queotions 

d’organisation et lea questions qua peut soulever l’application du règlement 

intérieur de l'Assemblée, et compte tenu des décisions déjà prises aux 31e, 

450, 56e, 69e, 700, 728, 739 et 790 séances plénières concernant les points 

18 g), 16 h), 31, 33, 35, 37, 42, 105, 107, 137, 144 et 145 de l'ordre du 

jour, il est proposé que l'Assemblée générale maintienne pour examen les 

points suivants i! l'ordre du jour de sa quarante-sixième session t 

Point 3 b) Rapport de la Commission de vérification des pouvoirs; 

Point 18 g) Nomination des membres du Corps commun d'inspection; 

Point 18 h) Nomination drs membres du Comité consultatif du Fondo 
de développement âes Nations Unies Pour la femme; 

Point 31 La situation en Amérique centrale : menace8 contre la paix 
et la sécurité internationales et initiatives de paixt 

Point 33 Question Cie Palestine: 
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Le ..Ya:tiafJsnt 

Point 3s La ritustion au MoyewOrientj 

Point 37 Politique d’apartheid du ~ouvornemont Wd-afriCainJ 

Point 42 Agreesion armh isra6lianne contre des inatallationu nucldaires 
iraquiennes et 800 gtsvea cona6quences pour le ayattme 
international Etabli en ce qui concerne lea uti2ieatione 
pacifiquee de 1’6norgia nuc?.6sire, la non-prolifération des 
arme8 nucléaires et la paix et la skcurité internationalesl 

Point 45 Question de Chypret 

Point 46 Conséquences de l’occupation du Koweït par l’Iraq et de 
l’agression iraquienne contxe le Kowe~tr 

Point 105 Examen de i’efficacit6 du fonctionnement edministrat~if et 
finaaaier de l’Organisation dea Nationa Unies! 

Point 107 Projet de budget-programme pour l’exercice biennal 1992-19931 

Point 109 Criae financière actuelle de 1’Organiaation dea Natlone Uniear 

Point. 110 Cri@e finenciére de l’0rganiaation dos Nations Uniear 

Point 115 Questions relative8 au personnelr 

Point 119 Financement du Groupe d’obaorvateur8 militaires dea 
Nations Uniea pour l’Iran et 1’Iraqt 

Point 121 Financement du Groupe d’asaiatance dea Nations Unies pour la 
période de trenaitioaJ 

Point 123 Aspects adminietratifa et budgkaires du financemont des 
opérations de maintien de la paix dee Nations Uniesr 

Point 137 Restructuration et revitalisation de 1’0rganieation des 
Nations Unies dans lea domaines Economique et social ot le8 
domaines conaexest 

Point 138 Financement de la Mission des Nations Unies pour 
l’organieatioa d’un référendum au Sahara occidental; 

Point 139 Financement de la Mission d’observation dem Nations Unies en 
El Salvadorz 

Poiat 144 Revitalisation des travaux de 1’Aseemblée généralet 

Point 145 Crise de le démocratie et dea droits de l’homme en Haïti; et 

Point 147 Commémoration du cinquantième anniversaire de l’Organisation 
de8 Nations Unies en 1995, 

Puis-je conaitlérer que l’Assemblée accepte cette proposition? 

-..eRstainai fa.i&i* 

Le m (interprétation de l’arabe) t Je donne maintenant la 

parole au représentant du Danemark qui aouhaite faire une déclaration. 
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& ANDW (Danemark) (interprétation do l’anglais) I Au nom dsr 

cinq pays nordique6 - Finlande, Islande, Norvège, Suirde et Danemark -, je 

voudrais expliques notre position en ce qui concerne lea pointa 109 et 110 de 

l’ordre du jour. 

Les pays nordiques regrettent profond6ment 10 manque de volont politique 

de parvenir k un accord b la présente ression sur l’une quelconque des 

propositions du Secrétaire général concernant la crise financière de 

I’Orqanieation. Noua BO~III~S particulièrement pe~ocwpéa devant l’absence de 

décision sur la proposition de créer un fonde de réserve pour les opérationa 

de maintien de la paix. Etant donné que pluaioura nouvelles opérations de 

maintien de la paix aont soit lancées, aoit examinées activement, la nécessité 

de jeter des bases sûres et équitablea povx le financement de ce8 opérations 

est 6vidente. 

Les ptrye nordiquea ont la ferme conviction que l'Assemblée génthale 

aurait dû être à marne de 88 prononcer à la présento aeasion sur la seule 

recommandation positive faite par le Comité consultatif ~OUI les questions 

adminiatrativee et budgétairoe ir propos des propoeitions du Sec&taire 

général. Nous sommes en outre convaincus que la création d’un fonds de 

réserve pour le maintien de la paix jouit d’un largo appui au sein des Membres 

des Nations Unies en général. 

Cette session va bientôt être suspendue. Les paya nordiques estiment 

qu’il est impérieux que lors de la reprise de la quarante-sixième session, 

l'Assemblée générale souscrive 0. la recommandation du Comité consultatif, 

telle qu'elle apparaît au paragraphe 12 de son rapport, selon laquelle un 

fonds doit être créé pour financer les frais de premier établissement des 

opérations de maintien de la paix. Nous serons heureux d'aborder cette 

question, y compris ses détails techniquea. 

DECLARATION DU PRESIDENT 

Le mm (interprétation de l'anglais) a Il est de tradition 

pour le Président de l'Assemblée générale de procéder k l'examen final des 

débats de la session à ce stade de nos trtivaux. Mais puisque nous avons 

l'intention de continuer de travailler activement au cours des mois à venir, 

je ne présenterai mon évaluation des résultats de la session que lorsqu'elle 

s'achèvera en septembre. Pour le moment, je voudrais me borner à quelques 

observations. 
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En préaidant cette seseion de 1’Asaemblée g6ndrale jUI)qU’iCi, j’ai pu 

tirer profit des efforts de chacun d’entre voua. Lea réeultatr fruulueur 

obtenus dans les différentes Conxniaaiona ont montré que nos énergie0 Ont 626 

asnsliréea de façon efficace, constructive et productive. Je voudrais ici 

faire part de ma gratitude aux délégationa pour l’attitude constructive 

qu’elles ont adoptée tout au long de cette session de 1’Aasemblire g&ncirale, et 

j’espère quo ao ulimat positif de coopfretion pereistera, voire ne renforcera, 

pendant le reste de la sesdon, au couru des neuf k\rochaine mois. 

Je doiu à ce stade remercier eincoromont toua lea ropr$aentants d’evoir 

tenu aompte de mon appel concernant la nécossit6 de se conformer aux horaire8 

et programmes de travail. A certainea réuniona, noua avons nuspendu la règle 

du quorum, et noua avons r6uaai à mottro en évidence l’importance du 

celondrier. 

Pour ce qui est du nombre des résolutions adoptéea, des regroupemonts et 

des réductiona ont été possibles et un consensun a été aouhsitable. Nous 

avons mis l’accent sur la retionaliaation du travail et le romplacemont de la 

quantité par la qualité. Je crois que sur ce8 deux pointe, votre auccés est 

louable. Comme voua le aavea, c’oat un exploit. 

Certaine des réoultets de cotte aooaion qui feront date comprennent 

jusqu’ici l’institutionnalisation du Bureau du Proeident de l’Aasombl6e 

générale, le renforcement de la coordination de l’aide humanitaire et 

d’urgence des Nationa Unies, le euccés dee efforts dhployh en vue de la 

restructuration et de la revitalisation des Nations Unies dam les domaines 

économique, social et les domaines connexo8, la façon efficace et harmonieuse 

dont le budget a été adopté par consensus, ec rea coneultations permanentes du 

Groupe spécial du ?résident sur la restructuration du Secretariat des 

Nationa Uniee. Les réalisations en Cour# dea Groupes de .travail aphiaux du 

Président dans des domaines d'intérêt majeur pour les membres ont été un réel 

motif de satisfaction pour moi, comme pour vous, j’en suis aûr. Certaina dos 

Groupes spéciaux poursuivent leur travail, et 4’autres Groupes concernant dos 

domaines d’intérêt majeur seront créés durant l'année. 

Je voudreris saisir cette occasion pour exprimer une fois de plua, et plus 

fortement encore, ma très sincère reconnaiseance au Secrétaire général, 

M. Javier Pérea de Cuéllar, dont j’ai eu le plaisir et le privilège de 

bhéficior de l’étroite coopération tout au long de cette partie de la session. 
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Noua reaonnafsaonu rinc&remeat et n’oubïietonr jameia les aervicea d6vou6a 

qu’il A rendue au coura dea 10 drruièrea ann6es à. la promotion dea principea 

et des buts do I’Organieation. 

Jo remercie c/galsment les Vice-$résidents de 1’Asuemblée et lea 

Pr&aideatr, Vice-Présidents et Rappporteurs des grandes Commissions de 

l’oxcollent travail qu’ils ont accompli et de leur excellent esprit de 

cooporation. 

Je voudrai8 en outra ramarcier le Smcrtitaire géniral adjoint aux affaires 

politique8 et au8 affaire8 de 1’Aaaembliie gbakale, I’Ambassodeur Ronald 

Spiors, l t tout 10 personnel de I)on département, de l’aide consid6rable qu’ilo 

m’ont spporthe, et remercier tout particulièrement la Division dea affairon do 

1’Arsembl~e génirale. Je remercie également le Dhpertement dea services do 

conférence, lea interpr&tee, lea traducteura, les fonctionnaires de conf6rence 

et de la documentation, et les services de sécurité si efficaces. 

Pour terminer, je voudrais exprimer mec remerciementa lee plus chaleureux 

QUI chef8 d’ttat @t de gouvernement, aux ministrea des affaires étrangbree et 

au% délégation8 dea Etat8 Xembree pour les propos aimable8 qu’ils m’ont 

adresa6a, b moi et à mon pays, le Royaume d’Arabie saoudite. 

Beaucoup a 6té accompli au cours dea trois premiers moia de la aesaion, 

mais beaucoup rente à faire pendant 10 reste de la aeaaion. Je compte oeuvrer 

activement l t en étroite coopération avec vous pour que le reste de cette 

eeseion soit un erucch marqué. L&e travaux conatructife de l'Assemblée 

générale pendant cea traie derniers mois, à un moment où le monde a assisté 

à l’inauguration d’une ère nouvelle et plu8 positive dans les relation8 

internationales, ont confirmé le xjle important et efficace des Nations Unies 

ot le rôle central de l'Assemblée générais, notannnent dans le contexte des 

nouveaux arrangements qui caractérisent actuellement le monde. J'espère que 

nos travaux au cours deu mois à venir contribueront de façon significative à 

ce processus. 

Avant de suspendre la session, je voudrais ~OUI souhaiter à tous de 

joy;~usss Fêtes et unn Ronna Année. 

SUSPBNSION DE LA SESSION 

Le RRsà;QBm (interprétation de l'flnglais) : Je déclare suspendue la 

qu.+sr:t.-te. airi;! II* se5cioo de l'~Sfielnblée qér.4ra'Le. 

7,; .&nçcegi.e ? ?+~i -2Q.A2.9. 


